
(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI - WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
LAMPA LED SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS 
LED LAMP SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE 
LED-LAMPE SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY 
LED LAMPA SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ 
LAMPE LED SYMBOLE : 12303_BC EAN/GTIN : 5907451348109 

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA 
LAMPADA LED SIMBOLO: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(ES) MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD 
LÁMPARA LED SÍMBOLO: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS 
LED LAMP SYMBOOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS 
LED-LAMPA SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΛΑΜΠΑ LED ΣΥΜΒΟΛΟ: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA 
LAMPA LED SIMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA 
LÂMPADA LED SÍMBOLO: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ 
LED ЛАМПА СИМВОЛ: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK 
LED LÁMPA SZIMBÓLUM: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS 
LED-LAMPE SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ 
LED LAMPA SYMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ 
LED-LAMPPU SYMBOLI: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI 
LED LEMPA SIMBOLIS: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI 
LED LEMPA SIMBOLIS: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND 
LED LAMP SÜMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST 
LED LUČKA SIMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA 
LAMP LED SIOMBAIL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ 
LAMPA LED SIMBOLU: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST 
LED LAMPA SIMBOL: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ 
LED ЛАМПА СИМВОЛ: 12303_BC EAN/GTIN: 5907451348109 
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Panel oświetleniowy posiada 28W. Oprawa wyposażona została w mleczny klosz zapewniający równomierne rozprzestrzenianie się wiązki światła.
Oprawa  została  wykonana  z  wysokiej  jakości  tworzywa  (PC)  oraz  aluminium.  Znajdzie  swoje  zastosowanie  w  garażach,  piwnicach,  salach  
konferencyjnych itp.
Niniejsza oprawa oświetleniowa nadaje się wyłącznie do pracy w obszarze wewnętrznym, w suchych i zamkniętych pomieszczeniach. Lampa może 
być mocowana na wszystkich powierzchniach o normalnym stopniu palności. To urządzenie przewidziano do użytku w prywatnym gospodarstwie  
domowym. Ten produkt przeznaczony jest do normalnego użytku imoże zostać zamontowany na ścianie lub suficie.
Włączać i wyłączać lampę za pomocą przełącznika na ścianie

OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.
Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania.

INSTRUKCJA MONTAŻU

WSKAZÓWKA

 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.

 Wykorzystywać urządzenie wyłącznie do celów zgodnych z jego przeznaczeniem.

 Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikające ze szkód 
powstałych  wskutek  użytkowania  niezgodnie  z  przeznaczeniem,  przeprowadzenia  niefachowych  napraw,  zmian  wprowadzonych  bez 
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych części zamiennych, są wykluczone. Ryzyko ponosi wyłącznie użytkownik.

DANE TECHNICZNE
 Kąt padania światła: 120°
 Rodzaj szybki: mleczna
 Moc: 28W
 Typ diody: 144x SMD 2835



 Żywotność diody: 40000h
 Zasilanie: AC185 - 265V
 Kształ oprawy: liniowy
 Sposób montażu: natynkowy
 Wymiary: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Barwa światła: ciepła 3000K

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 W żadnym wypadku nie pozostawiać dzieci bez nadzoru w pobliżu opakowania oraz lampy. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia się 

materiałem opakowaniowym. Dzieci często nie dostrzegają niebezpieczeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do produktu

 Wykonanie instalacji elektrycznej należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi lub osobie przeszkolonej w zakresie wykonywania 

instalacji elektrycznych.

 Uszkodzone przewody sieciowe stwarzają niebezpieczeństwo utraty życia wskutek porażenia prądem elektrycznym. W razie uszkodzeń, 

napraw lub innych problemów z lampą należy zwrócić się do punktu serwisowego lub do elektryka.

 Przed rozpoczęciem montażu wyjąć bezpiecznik lub wyłączyć wyłącznik nadmiarowoprądowy w skrzynce bezpiecznikowej (położenie 0).

 Przed montażem należy upewnić się, że istniejące napięcie sieci jest zgodne z wymaganym napięciem roboczym oprawy oświetleniowej

 Zaraz po rozpakowaniu należy sprawdzić, czy lampa nie jest uszkodzona. Nie montować lampy z uszkodzonymi żarówkami i/lub 

uszkodzonym kloszem lampy.

 Nie patrzeć w źródło światła przez instrumenty optyczne (np. lupa).

 Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzone źródło światła produktu może być wymieniane wyłącznie przez producenta, serwis lub innego 

odpowiednio wykwalifikowanego specjalistę.

 Bezwzględnie unikać kontaktu lampy z wodą lub innymi cieczami. Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkładać do nich 

jakichkolwiek przedmiotów. Tego rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie życia wskutek porażenia prądem elektrycznym. Lampy nie 
należy instalować na podłożu wilgotnym lub przewodzącym prąd.

 Przed każdym podłączeniem do sieci elektrycznej należy dokonać kontroli lampy oraz przewodu sieciowego pod względem uszkodzeń.

 Nigdy nie używać lampy w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

 Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

 Sam produkt i jego akcesoria nie są zabawkami, należy je przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć 

niebezpieczeństwa.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie używaj, gdy przewód zasilający lub zasilacz są uszkodzone lub gdy nie są dobrze podłączone do gniazdka.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestań go używać, jeśli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia 

mechanicznego.

 Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM

 Przed rozpoczęciem czyszczenia lampę odłączyć od sieci elektrycznej. W tym celu należy wyjąć bezpiecznik lub wyłączyć wyłącznik 

nadmiarowoprądowyw skrzynce bezpiecznikowe



 Ze względu na zachowanie bezpieczeństwa w zakresie elektryczności nie wolno czyścić lampy za pomocą wody lub innych płynόw, ani 

też zanurzać w wodzie.

 Należy zwracać uwagę na to, aby podczas pracy urządzenia kabel sieciowy nie był mokry ani wilgotny. Kabel należy tak poprowadzić, aby 

nie został zakleszczony ani uszkodzony.

 Kabel sieciowy trzymać z dala od gorących powierzchni.

 Nie wolno samodzielnie wykonywać żadnych napraw urządzenia.

 Wszelkie naprawy mogą być wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistów.

 Nie używaj urządzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu.

 Naprawę uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zleć niezwłocznie wykwalifikowanemu specjaliście lub serwisowi, aby uniknąć 

wszelkich zagrożeń.

 Nie wbijać do urządzenia żadnych igieł ani ostrych przedmiotów.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

    Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

 Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym! Zagrożenie życia!

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The lighting panel has 28W. The fixture is equipped with a milky shade that ensures even distribution of the light beam.
The fixture is made of high-quality plastic (PC) and aluminum. It can be used in garages, basements, conference rooms, etc.
This luminaire is only suitable for indoor use in dry and enclosed spaces. The lamp can be mounted on all surfaces with a normal flammability. This  
device is intended for use in a private household. This product is intended for normal use and can be mounted on a wall or ceiling.
Turn the lamp on and off using the switch on the wall

WARNING
Danger of improper use!
Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

TIP

 Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

 Use the device only for its intended purposes.

 The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,  
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

TECHNICAL DATA
 Light angle: 120°
 Type of glass: milky
 Power: 28W
 Diode type: 144x SMD 2835
 Diode life: 40000h
 Power supply: AC185 - 265V
 Frame shape: linear
 Mounting method: surface-mounted
 Dimensions: 120cm x 7.5cm x 2.5cm



 Light color: warm 3000K

SAFETY INSTRUCTIONS

 Under no circumstances should children be left unattended near the packaging and lamp. There is a risk of suffocation from the packaging 

material. Children often do not perceive danger. Children should not have access to the product

 Electrical installation work should be carried out by a qualified electrician or person trained in the performance of electrical installations.

 Damaged mains cables pose a risk of death due to electric shock. In the event of damage, repairs or other problems with the lamp, contact a 

service centre or an electrician.

 Before starting installation, remove the fuse or turn off the circuit breaker in the fuse box (position 0).

 Before installation, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the lighting fixture.

 Immediately after unpacking, check that the lamp is not damaged. Do not install the lamp with damaged bulbs and/or a damaged 

lampshade.

 Do not look at the light source through optical instruments (e.g. magnifying glass).

 To avoid hazards, a damaged light source of the product may only be replaced by the manufacturer, service or another suitably qualified 

specialist.

 Absolutely avoid contact of the lamp with water or other liquids. Never open electrical components or insert any objects into them. Such 

interference means a risk of death due to electric shock. The lamp should not be installed on a damp or conductive surface.

 Before each connection to the mains, check the lamp and the mains cable for damage.

 Never use the lamp if any damage is found.

 Never immerse the device in water.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Do not use a damaged device.

 The product is not intended for use by children.

 Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

 The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and 

solvents.

 Do not expose the product to mechanical stress.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

 Do not disassemble the device yourself.

 Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

 Store the device in a cool and dry place.

 Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

 Before cleaning, disconnect the lamp from the mains. To do this, remove the fuse or switch off the circuit breaker in the fuse box.

 For electrical safety reasons, do not clean the lamp with water or other liquids or immerse it in water.

 Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.

 Keep the power cable away from hot surfaces.

 Do not perform any repairs to the device yourself.

 Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

 Do not use the device in damp or wet environments.

 Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

 Do not insert any needles or sharp objects into the device.



TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with 
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided 
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

 Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Das Beleuchtungspanel hat 28W. Die Leuchte ist mit einem milchigen Lampenschirm ausgestattet, der eine gleichmäßige Streuung des Lichtstrahls  
gewährleistet.
Die Halterung besteht aus hochwertigem Kunststoff (PC) und Aluminium. Es kann in Garagen, Kellern, Konferenzräumen usw. verwendet werden.
Diese Leuchte ist nur für den Innenbereich in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet. Die Leuchte kann auf allen normal entflammbaren  
Oberflächen montiert  werden.  Dieses  Gerät  ist  für  den Gebrauch im Privathaushalt  bestimmt.  Dieses  Produkt  ist  für  den normalen Gebrauch 
bestimmt und kann an einer Wand oder Decke montiert werden.
Schalten Sie die Lampe mit dem Wandschalter ein und aus

WARNUNG
Gefahr durch unsachgemäßen Gebrauch!
Eine nicht bestimmungsgemäße und/oder andersartige Verwendung des Gerätes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen müssen befolgt werden.

INSTALLATIONSANLEITUNG

TIPP

 Eine nicht bestimmungsgemäße und/oder andersartige Verwendung des Gerätes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.

 Benutzen Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.

 Die  in  dieser  Bedienungsanleitung  beschriebenen  Vorgehensweisen  müssen  befolgt  werden.  Ansprüche  jeglicher  Art  aufgrund  von 
Schäden,  die  auf  unsachgemäßen  Gebrauch,  unsachgemäße  Reparaturen,  eigenmächtige  Veränderungen  oder  die  Verwendung  nicht 
zugelassener Ersatzteile zurückzuführen sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Nutzer.

TECHNISCHE DATEN
 Lichteinfallswinkel: 120°
 Linsentyp: milchig
 Leistung: 28W
 Diodentyp: 144x SMD 2835
 LED-Lebensdauer: 40.000 Stunden



 Stromversorgung: AC185 – 265 V
 Rahmenform: linear
 Installationsmethode: Aufputzmontage
 Abmessungen: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Lichtfarbe: warme 3000K

SICHERHEITSHINWEISE

 Unter keinen Umständen sollten Kinder unbeaufsichtigt in der Nähe der Verpackung oder der Lampe gelassen werden. Es besteht 

Erstickungsgefahr durch das Verpackungsmaterial. Kinder bemerken Gefahren oft nicht. Kinder sollten keinen Zugang zum Produkt haben

 Die Elektroinstallation sollte von einem qualifizierten Elektriker oder einer in Elektroinstallationen geschulten Person durchgeführt 

werden.

 Bei beschädigten Netzwerkkabeln besteht Lebensgefahr durch Stromschlag. Bei Schäden, Reparaturen oder anderen Problemen an der 

Lampe wenden Sie sich bitte an eine Servicestelle oder einen Elektriker.

 Entfernen Sie vor Beginn der Installation die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus (Position 0).

 Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung der Leuchte kompatibel 

ist

 Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken, ob die Lampe unbeschädigt ist. Installieren Sie keine Lampe mit beschädigten 

Glühbirnen und/oder einem beschädigten Lampenschirm.

 Schauen Sie nicht durch optische Instrumente (z. B. Lupe) in die Lichtquelle.

 Um Gefahren zu vermeiden, darf die beschädigte Lichtquelle des Produkts nur vom Hersteller, einer Servicestelle oder einer anderen 

entsprechend qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden.

 Vermeiden Sie unbedingt den Kontakt der Lampe mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. Öffnen Sie niemals elektrische Bauteile und 

stecken Sie keine Gegenstände hinein. Bei solchen Eingriffen besteht Lebensgefahr durch Stromschlag. Die Lampe sollte nicht auf einer 
feuchten oder leitfähigen Oberfläche installiert werden.

 Überprüfen Sie vor jedem Anschluss an das Stromnetz die Lampe und das Netzkabel auf Beschädigungen.

 Benutzen Sie die Lampe niemals, wenn Schäden festgestellt werden.

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

 Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Benutzen Sie kein beschädigtes Gerät.

 Das Produkt ist nicht für Kinder zum Spielen bestimmt.

 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

 Das Produkt selbst und sein Zubehör sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahrt werden.

 Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 

ist.

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nässe, 

brennbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

 Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten 

Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht möglich, wenn das Produkt: - beschädigt ist, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen 
längeren Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - während des Transports übermäßigen Belastungen ausgesetzt 
war.

 Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschädigt sind. Im Falle einer Beschädigung des Kabels ist es verboten, 

Reparaturen selbst durchzuführen.

 Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschädigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

 Dieses Produkt nicht stoßen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht weiter, wenn es beschädigt, fallen gelassen oder anderweitig 

mechanisch beschädigt wird.

 Das Gerät sollte an einem kühlen und trockenen Ort gelagert werden.

 Das Produkt sollte immer bestimmungsgemäß verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

 Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung vom Stromnetz. Entfernen Sie dazu die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 

im Sicherungskasten aus



 Reinigen Sie die Lampe aus Gründen der elektrischen Sicherheit nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten und tauchen Sie sie nicht in 

Wasser.

 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel während des Betriebs des Geräts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass 

es nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

 Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

 Führen Sie keine Reparaturen am Gerät selbst durch.

 Alle Reparaturen dürfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

 Benutzen Sie das Gerät nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

 Lassen Sie einen beschädigten Stecker oder ein beschädigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer 

Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

 Führen Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstände in das Gerät ein.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, 
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der 
zuständigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

 Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Osvětlovací panel má 28W. Svítidlo je vybaveno mléčným stínidlem zajišťujícím rovnoměrné šíření světelného paprsku.
Svítidlo je vyrobeno z vysoce kvalitního plastu (PC) a hliníku. Může být použit v garážích, sklepech, konferenčních místnostech atd.
Toto svítidlo je vhodné pouze pro vnitřní použití v suchých a uzavřených místnostech. Lampa může být namontována na všechny povrchy s běžným  
stupněm hořlavosti. Tento spotřebič je určen pro použití v soukromé domácnosti. Tento výrobek je určen pro běžné použití a lze jej namontovat na  
stěnu nebo strop.
Zapněte a vypněte lampu pomocí nástěnného vypínače

VAROVÁNÍ
Nebezpečí v důsledku nesprávného použití!
Používání zařízení k jinému účelu, než ke kterému je určeno a/nebo používání zařízení jiným způsobem, může zahrnovat různá rizika.
Zařízení by mělo být používáno pouze k určenému účelu.
Je třeba dodržovat postupy popsané v tomto návodu k obsluze.

NÁVOD K INSTALACI

TIP
Používání zařízení k jinému účelu, než ke kterému je určeno a/nebo používání zařízení jiným způsobem, může zahrnovat různá rizika.
Používejte zařízení pouze k určenému účelu.
Je třeba dodržovat postupy popsané v tomto návodu k obsluze. Nároky jakéhokoli druhu vyplývající ze škod vzniklých v důsledku nesprávného  
použití, neodborných oprav, neoprávněných úprav nebo použití neschválených náhradních dílů jsou vyloučeny. Riziko nese výhradně uživatel.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Úhel dopadu světla: 120°
 Typ čočky: mléčná
 Výkon: 28W
 Typ diody: 144x SMD 2835
 Životnost LED: 40 000 hodin
 Napájení: AC185 - 265V
 Tvar rámu: lineární
 Způsob instalace: povrchová montáž
 Rozměry: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Barva světla: teplá 3000K 



BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Děti by neměly být za žádných okolností ponechány bez dozoru v blízkosti obalu nebo lampy. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti si často nebezpečí nevšimnou. Děti by neměly mít k produktu přístup

 Elektrickou instalaci by měl provádět kvalifikovaný elektrikář nebo osoba vyškolená v elektroinstalacích.

 Poškozené síťové kabely představují riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. V případě poškození, opravy nebo jiných problémů s 
lampou kontaktujte servisní středisko nebo elektrikáře.

 Před zahájením instalace vyjměte pojistku nebo vypněte jistič v pojistkové skříňce (pozice 0).

 Před instalací se ujistěte, že stávající síťové napětí je kompatibilní s požadovaným provozním napětím svítidla

 Ihned po vybalení zkontrolujte, zda není lampa poškozena. Neinstalujte lampu s poškozenými žárovkami a/nebo poškozeným stínidlem 
lampy.

 Nedívejte se na zdroj světla přes optické přístroje (např.

 Aby se předešlo nebezpečí, může poškozený světelný zdroj výrobku vyměnit pouze výrobce, servisní středisko nebo jiný vhodně 
kvalifikovaný odborník.

 Absolutně se vyhněte kontaktu lampy s vodou nebo jinými kapalinami. Nikdy neotevírejte elektrické součásti ani do nich nevkládejte 
žádné předměty. Takové zásahy představují ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým proudem. Lampa by neměla být instalována na 
vlhkém nebo vodivém povrchu.

 Před každým připojením k elektrické síti zkontrolujte svítilnu a napájecí kabel, zda nejsou poškozeny.

 Nikdy nepoužívejte lampu, pokud zjistíte jakékoli poškození.

 Nikdy neponořujte přístroj do vody.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Výrobek není určen pro děti na hraní.

 Uživatelské čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

 Výrobek samotný a jeho příslušenství nejsou hračky, měly by být uchovávány mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, vysokou vlhkostí, vlhkostí, hořlavými plyny, 
výpary a rozpouštědly.

 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a před opětovným použitím produkt zajistěte. Bezpečný provoz není možný, 
pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl skladován po dlouhou dobu v nepříznivých podmínkách nebo - byl během 
přepravy vystaven nadměrnému zatížení.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv jeho část poškozena. V případě poškození kabelu je zakázáno provádět opravy 
svépomocí.

 Nepoužívejte, pokud je napájecí kabel nebo adaptér poškozen nebo není pevně zapojen do zásuvky.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Nedotýkejte se tohoto produktu ani jej neupusťte. Přestaňte jej používat, pokud je poškozen nebo upuštěn nebo jinak mechanicky 
poškozen.

 Zařízení by mělo být skladováno na chladném a suchém místě.

 Výrobek by měl být vždy používán tak, jak je určen.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
 Před čištěním odpojte lampu ze sítě. Chcete-li to provést, vyjměte pojistku nebo vypněte miniaturní jistič v pojistkové skříňce

 Z důvodů elektrické bezpečnosti nečistěte lampu vodou nebo jinými kapalinami ani ji neponořujte do vody.

 Ujistěte se, že napájecí kabel není mokrý nebo vlhký, když je zařízení v provozu. Kabel musí být veden tak, aby se nezasekl nebo 
nepoškodil.

 Udržujte napájecí kabel mimo horké povrchy.

 Neprovádějte sami žádné opravy na zařízení.

 Veškeré opravy smí provádět pouze servis nebo kvalifikovaní odborníci.

 Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

 Poškozenou zástrčku nebo napájecí kabel nechte okamžitě opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnímu středisku, aby se 
předešlo jakémukoli nebezpečí.

 Nevkládejte do zařízení žádné jehly ani ostré předměty.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky neměly likvidovat jako domovní 
odpad, ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný 
úřad.



Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

 Varování před úrazem elektrickým proudem! Nebezpečí života!

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Le panneau d'éclairage a 28W. Le luminaire est équipé d'un abat-jour laiteux assurant une répartition homogène du faisceau lumineux.
Le luminaire est fabriqué en plastique (PC) et en aluminium de haute qualité. Il peut être utilisé dans les garages, sous-sols, salles de conférence, etc.
Ce luminaire ne convient qu'à un usage intérieur dans des pièces sèches et fermées. La lampe peut être montée sur toutes les surfaces présentant un  
degré d'inflammabilité normal. Cet appareil est destiné à être utilisé dans un foyer privé. Ce produit est destiné à un usage normal et peut être monté  
au mur ou au plafond.
Allumez et éteignez la lampe à l'aide de l'interrupteur mural

AVERTISSEMENT
Danger dû à une utilisation inappropriée !
Une utilisation non conforme de l'appareil et/ou une utilisation différente de l'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit être utilisé que conformément à sa destination.
Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent être respectées.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

CONSEIL

 Une utilisation non conforme de l'appareil et/ou une utilisation différente de l'appareil peut comporter divers risques.

 Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

 Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent être respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages 
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de l'utilisation de pièces de  
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

DONNÉES TECHNIQUES
 Angle d'incidence de la lumière : 120°
 Type de lentille : laiteux
 Puissance : 28W
 Type de diode : 144x CMS 2835
 Durée de vie des LED : 40 000 heures
 Alimentation : AC185 - 265 V



 Forme du cadre : linéaire
 Méthode d'installation : montage en surface
 Dimensions : 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Couleur de la lumière : chaude 3000 K.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 En aucun cas les enfants ne doivent être laissés sans surveillance à proximité de l'emballage ou de la lampe. Il existe un risque 

d'étouffement dû au matériau d'emballage. Souvent, les enfants ne remarquent pas le danger. Les enfants ne devraient pas avoir accès au 
produit

 L'installation électrique doit être réalisée par un électricien qualifié ou une personne formée aux installations électriques.

 Les câbles réseau endommagés présentent un risque de mort par choc électrique. En cas de dommages, de réparations ou d'autres 

problèmes avec la lampe, veuillez contacter un centre de service ou un électricien.

 Avant de commencer l'installation, retirez le fusible ou coupez le disjoncteur miniature dans la boîte à fusibles (position 0).

 Avant l'installation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise du luminaire.

 Immédiatement après le déballage, vérifiez si la lampe n'est pas endommagée. N'installez pas une lampe avec des ampoules endommagées 

et/ou un abat-jour endommagé.

 Ne regardez pas la source lumineuse à travers des instruments optiques (par exemple une loupe).

 Pour éviter tout danger, la source lumineuse endommagée du produit ne peut être remplacée que par le fabricant, un centre de service ou un 

autre spécialiste dûment qualifié.

 Évitez absolument tout contact de la lampe avec de l'eau ou d'autres liquides. N’ouvrez jamais les composants électriques et n’y insérez 

jamais d’objets. De telles interventions constituent un danger de mort en raison d'un choc électrique. La lampe ne doit pas être installée sur 
une surface humide ou conductrice.

 Avant chaque connexion au réseau électrique, vérifiez que la lampe et le cordon d'alimentation ne sont pas endommagés.

 N'utilisez jamais la lampe si des dommages sont constatés.

 Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 Le produit n'est pas destiné aux enfants.

 Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

 Le produit lui-même et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent être tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

 Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 

est dangereux.

 Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des fortes vibrations, de l'humidité élevée, de l'humidité, des 

gaz, vapeurs et solvants inflammables.

 N'exposez pas le produit à des charges mécaniques.

 Si un fonctionnement sûr n'est plus possible, arrêtez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sûr n'est 

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des 
conditions défavorables, ou - a été soumis à des charges excessives pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au câble, il est interdit d'effectuer les 

réparations soi-même.

 Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrêtez de l'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé 

mécaniquement.

 L'appareil doit être stocké dans un endroit frais et sec.

 Le produit doit toujours être utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

 Avant le nettoyage, débranchez la lampe du secteur. Pour ce faire, retirez le fusible ou éteignez le disjoncteur miniature dans la boîte à 

fusibles.

 Pour des raisons de sécurité électrique, ne nettoyez pas la lampe avec de l'eau ou d'autres liquides, et ne la plongez pas dans l'eau.

 Assurez-vous que le câble d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le câble doit être acheminé de 

manière à ne pas être coincé ou endommagé.



 Gardez le câble d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

 N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-même.

 Toutes les réparations ne peuvent être effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

 N'utilisez pas l'appareil dans des environnements humides ou humides.

 Faites réparer immédiatement une fiche ou un câble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour 

éviter tout danger.

 N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et 
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

 Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Il pannello luminoso ha 28W. L'apparecchio è dotato di un paralume lattiginoso che garantisce una diffusione uniforme del fascio luminoso.
L'apparecchio è realizzato in plastica (PC) e alluminio di alta qualità. Può essere utilizzato in garage, scantinati, sale conferenze, ecc.
Questo apparecchio è adatto solo per uso interno in ambienti asciutti e chiusi. La lampada può essere montata su tutte le superfici con un normale  
grado di infiammabilità. Questo apparecchio è destinato all'uso domestico. Questo prodotto è destinato all'uso normale e può essere montato a parete 
o a soffitto.
Accendi e spegni la lampada utilizzando l'interruttore a parete

AVVERTIMENTO
Pericolo dovuto ad uso improprio!
L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo può comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
È necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

MANCIA

 L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo può comportare diversi rischi.

 Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

 È necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi  reclami di qualsiasi  tipo derivanti  da danni  
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il  
rischio è a carico esclusivo dell'utente.

DATI TECNICI
 Angolo di incidenza della luce: 120°
 Tipo di lente: lattiginosa
 Potenza: 28 W
 Tipo di diodo: 144x SMD 2835
 Durata della vita del LED: 40.000 ore
 Alimentazione: CA 185 - 265 V



 Forma della montatura: lineare
 Metodo di installazione: montaggio su superficie
 Dimensioni: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Colore chiaro: caldo 3000K

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 In nessun caso i bambini devono essere lasciati incustoditi in prossimità dell'imballo o della lampada. Pericolo di soffocamento a causa del 

materiale di imballaggio. I bambini spesso non si accorgono del pericolo. I bambini non dovrebbero avere accesso al prodotto

 L'installazione elettrica deve essere eseguita da un elettricista qualificato o da una persona addestrata in installazioni elettriche.

 I cavi di rete danneggiati rappresentano un pericolo di morte per scossa elettrica. In caso di danni, riparazioni o altri problemi con la 

lampada, contattare un centro assistenza o un elettricista.

 Prima di iniziare l'installazione, rimuovere il fusibile o disattivare l'interruttore automatico nella scatola dei fusibili (posizione 0).

 Prima dell'installazione, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta dell'apparecchio

 Subito dopo aver disimballato, verificare che la lampada non sia danneggiata. Non installare una lampada con lampadine danneggiate e/o 

paralume danneggiato.

 Non guardare la sorgente luminosa attraverso strumenti ottici (ad esempio lente di ingrandimento).

 Per evitare pericoli, la sorgente luminosa danneggiata del prodotto può essere sostituita solo dal produttore, dal centro assistenza o da altro 

specialista adeguatamente qualificato.

 Evitare assolutamente il contatto della lampada con acqua o altri liquidi. Non aprire mai componenti elettrici né inserirvi oggetti. Tali 

interventi rappresentano un pericolo di vita a causa della scossa elettrica. La lampada non deve essere installata su una superficie umida o 
conduttiva.

 Prima di ogni collegamento alla rete elettrica, controllare che la lampada e il cavo di alimentazione non siano danneggiati.

 Non utilizzare mai la lampada se si riscontrano danni.

 Non immergere mai il dispositivo in acqua.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Il prodotto non è destinato al gioco dei bambini.

 La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

 Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che è 

pericoloso.

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidità, umidità, gas infiammabili, vapori e 

solventi.

 Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

 Se il funzionamento sicuro non è più possibile, interrompere l'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro 

non è possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato conservato per un lungo periodo di tempo in 
condizioni sfavorevoli, o - è stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte è danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo è vietato effettuare riparazioni da 

soli.

 Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se è danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.

 Il dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

 Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

 Prima della pulizia, scollegare la lampada dalla rete elettrica. A tale scopo, rimuovere il fusibile o disattivare l'interruttore automatico nella 

scatola dei fusibili

 Per ragioni di sicurezza elettrica, non pulire la lampada con acqua o altri liquidi, né immergerla in acqua.

 Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo è in funzione. Il cavo deve essere posato in modo 

che non sia incastrato o danneggiato.

 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.



 Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

 Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.

 Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.

 Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza 

per evitare qualsiasi rischio.

 Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, 
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

 Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
El panel de iluminación tiene 28W. La luminaria está equipada con una pantalla lechosa que garantiza una distribución uniforme del haz de luz.
El dispositivo está fabricado de plástico (PC) y aluminio de alta calidad. Se puede utilizar en garajes, sótanos, salas de conferencias, etc.
Esta luminaria sólo es apta para uso interior en espacios secos y cerrados. La lámpara se puede montar en todas las superficies con un grado normal  
de inflamabilidad. Este aparato está diseñado para su uso en un hogar privado. Este producto está diseñado para un uso normal y puede montarse en  
una pared o en el techo.
Enciende y apaga la lámpara usando el interruptor de pared.

ADVERTENCIA
¡Peligro por uso inadecuado!
Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sólo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CONSEJO

 Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.

 Utilice el dispositivo únicamente para el fin previsto.

 Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo  
derivadas de daños resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos 
no autorizados. El riesgo corre a cargo únicamente del usuario.

DATOS TÉCNICOS
 Ángulo de incidencia de la luz: 120°
 Tipo de lente: lechosa
 Potencia: 28W
 Tipo de diodo: 144x SMD 2835
 Vida útil del LED: 40.000 horas
 Fuente de alimentación: AC185 - 265V



 Forma del marco: lineal
 Método de instalación: montado en superficie
 Dimensiones: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Color de luz: cálido 3000K

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Bajo ninguna circunstancia se debe dejar a los niños solos cerca del embalaje o de la lámpara. Existe riesgo de asfixia por el material de 

embalaje. Los niños muchas veces no notan el peligro. Los niños no deben tener acceso al producto.

 La instalación eléctrica debe ser realizada por un electricista cualificado o una persona formada en instalaciones eléctricas.

 Los cables de red dañados suponen un riesgo de muerte por descarga eléctrica. En caso de daños, reparaciones u otros problemas con la 

lámpara, comuníquese con un centro de servicio o un electricista.

 Antes de comenzar la instalación, retire el fusible o apague el disyuntor miniatura en la caja de fusibles (posición 0).

 Antes de la instalación, asegúrese de que la tensión de red existente sea compatible con la tensión de funcionamiento requerida de la 

luminaria.

 Inmediatamente después de desembalar, compruebe si la lámpara no está dañada. No instale una lámpara con bombillas dañadas y/o 

pantalla dañada.

 No mire la fuente de luz a través de instrumentos ópticos (por ejemplo, lupa).

 Para evitar riesgos, la fuente de luz dañada del producto sólo puede ser reemplazada por el fabricante, el centro de servicio u otro 

especialista debidamente calificado.

 Evite absolutamente el contacto de la lámpara con agua u otros líquidos. Nunca abra componentes eléctricos ni inserte ningún objeto en 

ellos. Este tipo de intervenciones suponen un peligro para la vida debido a una descarga eléctrica. La lámpara no debe instalarse sobre una 
superficie húmeda o conductora.

 Antes de cada conexión a la red eléctrica, revise la lámpara y el cable de alimentación en busca de daños.

 Nunca utilice la lámpara si encuentra algún daño.

 Nunca sumerja el dispositivo en agua.

 Para la limpieza utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 No utilice un dispositivo dañado.

 El producto no está diseñado para que jueguen los niños.

 La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

 El producto en sí y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los niños para evitar peligros.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables, 

vapores y disolventes.

 No exponga el producto a cargas mecánicas.

 Si ya no es posible una operación segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento 

seguro si el producto: - ha sido dañado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo período de tiempo en 
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo está dañada. En caso de daños en el cable, está prohibido realizar reparaciones 

usted mismo.

 No lo utilice si el cable de alimentación o el adaptador están dañados o no están bien enchufados al tomacorriente.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se daña, se cae o se daña mecánicamente de otro modo.

 El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

 El producto siempre debe usarse según lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

 Antes de limpiar, desconecte la lámpara de la red eléctrica. Para hacer esto, retire el fusible o apague el disyuntor en miniatura en la caja de 

fusibles.

 Por razones de seguridad eléctrica, no limpie la lámpara con agua u otros líquidos, ni la sumerja en agua.

 Asegúrese de que el cable de alimentación no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe 

tenderse de forma que no quede atascado ni dañado.

 Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.



 No realice usted mismo ninguna reparación en el dispositivo.

 Todas las reparaciones sólo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

 No utilice el dispositivo en ambientes húmedos o mojados.

 Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentación dañado para evitar 

cualquier peligro.

 No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de 
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

 ¡Advertencia contra descargas eléctricas! ¡Peligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Het verlichtingspaneel heeft 28W. De armatuur is voorzien van een melkachtige lampenkap die zorgt voor een gelijkmatige verspreiding van de  
lichtbundel.
Het armatuur is gemaakt van hoogwaardig kunststof (PC) en aluminium. Het kan worden gebruikt in garages, kelders, vergaderzalen, enz.
Dit armatuur is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis in droge en afgesloten ruimtes. De lamp kan op alle oppervlakken met een normale mate  
van ontvlambaarheid worden gemonteerd. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in een particulier huishouden. Dit product is bedoeld voor normaal  
gebruik en kan aan de muur of het plafond worden gemonteerd.
Zet de lamp aan en uit met de wandschakelaar

WAARSCHUWING
Gevaar door oneigenlijk gebruik!
Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich  
meebrengen.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

TIP

 Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met  
zich meebrengen.

 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

 De procedures  die  in  deze gebruikershandleiding worden beschreven,  moeten worden gevolgd.  Claims van welke aard dan ook die  
voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van  
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Lichtinvalshoek: 120°
 Lenstype: melkachtig
 Vermogen: 28W
 Diodetype: 144x SMD 2835



 LED-levensduur: 40.000 uur
 Voeding: AC185 - 265V
 Framevorm: lineair
 Installatiemethode: opbouw
 Afmetingen: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Lichtkleur: warm 3000K

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Kinderen mogen in geen geval zonder toezicht in de buurt van de verpakking of de lamp worden achtergelaten. Er bestaat gevaar voor 

verstikking door het verpakkingsmateriaal. Kinderen merken gevaar vaak niet op. Kinderen mogen geen toegang hebben tot het product

 De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien of een persoon die is opgeleid in elektrische 

installaties.

 Beschadigde netwerkkabels vormen een levensgevaar door elektrische schokken. In geval van schade, reparaties of andere problemen met 

de lamp kunt u contact opnemen met een servicecentrum of een elektricien.

 Voordat u met de installatie begint, verwijdert u de zekering of schakelt u de automatische zekering in de zekeringkast uit (positie 0).

 Zorg er vóór de installatie voor dat de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van de armatuur

 Controleer direct na het uitpakken of de lamp niet beschadigd is. Installeer geen lamp met beschadigde lampen en/of een beschadigde 

lampenkap.

 Kijk niet via optische instrumenten (bijvoorbeeld een vergrootglas) naar de lichtbron.

 Om gevaren te voorkomen mag de beschadigde lichtbron van het product alleen worden vervangen door de fabrikant, het servicecentrum 

of een andere voldoende gekwalificeerde specialist.

 Vermijd absoluut contact van de lamp met water of andere vloeistoffen. Open nooit elektrische componenten en steek er geen voorwerpen 

in. Dergelijke interventies vormen een levensbedreiging als gevolg van een elektrische schok. De lamp mag niet op een vochtige of 
geleidende ondergrond worden geïnstalleerd.

 Controleer vóór elke aansluiting op het elektriciteitsnet de lamp en het netsnoer op beschadigingen.

 Gebruik de lamp nooit als er schade wordt geconstateerd.

 Dompel het apparaat nooit onder in water.

 Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

 Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

 Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te 

voorkomen.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, 

dampen en oplosmiddelen.

 Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

 Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik 

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden 
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

 Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf 

reparaties uit te voeren.

 Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.

 Demonteer het apparaat niet zelf.

 Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch 

beschadigd is.

 Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

 Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

 Koppel vóór het reinigen de lamp los van het lichtnet. Verwijder hiervoor de zekering of schakel de automatische zekering in de 

zekeringkast uit

 Om elektrische veiligheidsredenen mag u de lamp niet schoonmaken met water of andere vloeistoffen, en ook niet in water 

onderdompelen.



 Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet 

vastloopt of beschadigd raakt.

 Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

 Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

 Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

 Gebruik het apparaat niet in vochtige of natte omgevingen.

 Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te 

voorkomen.

 Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval 
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun 
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet 
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

 Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Ljuspanelen har 28W. Armaturen är utrustad med en mjölkaktig lampskärm som säkerställer jämn spridning av ljusstrålen.
Armaturen är tillverkad av högkvalitativ plast (PC) och aluminium. Den kan användas i garage, källare, konferensrum etc.
Denna armatur är endast lämplig för inomhusbruk i torra och slutna rum. Lampan kan monteras på alla ytor med normal grad av brännbarhet. Denna 
apparat är avsedd att användas i ett privat hushåll. Denna produkt är avsedd för normal användning och kan monteras på vägg eller tak.
Slå på och av lampan med väggströmbrytaren

VARNING
Fara på grund av felaktig användning!
Att använda enheten på annat sätt än för dess avsedda ändamål och/eller använda enheten på annat sätt kan innebära olika risker.
Enheten bör endast användas för det avsedda ändamålet.
De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning måste följas.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

DRICKS

 Att använda enheten på annat sätt än för dess avsedda ändamål och/eller använda enheten på annat sätt kan innebära olika risker.

 Använd endast enheten för dess avsedda ändamål.

 De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning måste följas. Anspråk av något slag som härrör från skador till följd av felaktig  
användning, oprofessionella reparationer, obehöriga ändringar eller användning av icke auktoriserade reservdelar är uteslutna. Risken bärs 
enbart av användaren.

TEKNISKA DATA
 Ljusinfallsvinkel: 120°
 Linstyp: mjölkaktig
 Effekt: 28W
 Diodtyp: 144x SMD 2835
 LED livslängd: 40 000 timmar
 Strömförsörjning: AC185 - 265V
 Ramform: linjär



 Installationsmetod: utanpåliggande
 Mått: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Ljus färg: varm 3000K

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Under inga omständigheter får barn lämnas utan tillsyn nära förpackningen eller lampan. Det finns risk för kvävning från 

förpackningsmaterialet. Barn märker ofta inte fara. Barn ska inte ha tillgång till produkten

 Elinstallationen ska utföras av en behörig elektriker eller en person som är utbildad i elinstallationer.

 Skadade nätverkskablar utgör en risk för dödsfall på grund av elektriska stötar. Vid skador, reparationer eller andra problem med lampan, 

kontakta ett servicecenter eller en elektriker.

 Innan installationen påbörjas, ta bort säkringen eller slå av dvärgbrytaren i säkringsboxen (position 0).

 Före installation, se till att den befintliga nätspänningen är kompatibel med den erforderliga driftspänningen för armaturen

 Kontrollera omedelbart efter uppackning om lampan inte är skadad. Installera inte en lampa med skadade glödlampor och/eller en skadad 

lampskärm.

 Titta inte på ljuskällan genom optiska instrument (t.ex. förstoringsglas).

 För att undvika faror får produktens skadade ljuskälla endast bytas ut av tillverkaren, servicecentret eller annan lämpligt kvalificerad 

specialist.

 Undvik absolut att lampan kommer i kontakt med vatten eller andra vätskor. Öppna aldrig elektriska komponenter och stoppa aldrig in 

några föremål i dem. Sådana ingrepp utgör ett hot mot livet på grund av elektriska stötar. Lampan bör inte installeras på en fuktig eller 
ledande yta.

 Före varje anslutning till det elektriska nätverket, kontrollera lampan och nätsladden för skador.

 Använd aldrig lampan om någon skada upptäcks.

 Sänk aldrig ner enheten i vatten.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Använd inte en skadad enhet.

 Produkten är inte avsedd för barn att leka med.

 Användarrengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

 Själva produkten och dess tillbehör är inte leksaker, de bör förvaras utom räckhåll för barn för att undvika fara.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Skydda produkten från extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hög luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, ångor och 

lösningsmedel.

 Utsätt inte produkten för mekanisk belastning.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten före återanvändning. Säker drift är inte möjlig om 

produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden, eller - har utsatts 
för alltför stor belastning under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del av den är skadad. Vid skada på kabeln är det förbjudet att göra reparationer själv.

 Använd inte om nätsladden eller adaptern är skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

 Ta inte isär enheten själv.

 Slå eller tappa inte denna produkt. Sluta använda den om den är skadad eller tappad eller på annat sätt mekaniskt skadad.

 Enheten bör förvaras på en sval och torr plats.

 Produkten ska alltid användas på avsett sätt.

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT

 Före rengöring, koppla bort lampan från elnätet. För att göra detta, ta bort säkringen eller stäng av dvärgbrytaren i säkringsboxen

 Av elsäkerhetsskäl, rengör inte lampan med vatten eller andra vätskor, och sänk inte ner den i vatten.

 Se till att strömkabeln inte är våt eller fuktig när enheten är igång. Kabeln måste dras så att den inte fastnar eller skadas.

 Håll strömkabeln borta från heta ytor.

 Utför inga reparationer på enheten själv.

 Alla reparationer får endast utföras av tjänsten eller av kvalificerade specialister.

 Använd inte enheten i fuktiga eller våta miljöer.

 Låt omedelbart reparera en skadad kontakt eller strömkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter för att undvika risker.



 Stick inte in nålar eller vassa föremål i enheten.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan 
kasseras på rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

 Varning för elektriska stötar! Livsfara!

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ο πίνακας φωτισμού έχει 28W. Το φωτιστικό είναι εξοπλισμένο με γαλακτώδες αμπαζούρ που εξασφαλίζει ομοιόμορφη εξάπλωση της δέσμης  
φωτός.
Το εξάρτημα είναι κατασκευασμένο από υψηλής ποιότητας πλαστικό (PC) και αλουμίνιο. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γκαράζ, υπόγεια, αίθουσες  
συνεδριάσεων κ.λπ.
Αυτό το φωτιστικό είναι κατάλληλο μόνο για εσωτερική χρήση σε ξηρούς και κλειστούς χώρους. Η λάμπα μπορεί να τοποθετηθεί σε όλες τις  
επιφάνειες με κανονικό βαθμό ευφλεκτότητας. Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε ιδιωτικό νοικοκυριό. Αυτό το προϊόν προορίζεται για 
κανονική χρήση και μπορεί να τοποθετηθεί σε τοίχο ή οροφή.
Ανάβετε και σβήνετε τη λάμπα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη τοίχου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος από ακατάλληλη χρήση!
Η χρήση της συσκευής εκτός από τον προορισμό της ή/και η διαφορετική χρήση της συσκευής μπορεί να ενέχει διάφορους κινδύνους.
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον προορισμό της.
Πρέπει να ακολουθούνται οι διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο λειτουργίας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΑΚΡΟ

 Η χρήση της συσκευής εκτός από τον προορισμό της ή/και η διαφορετική χρήση της συσκευής μπορεί να ενέχει διάφορους κινδύνους.

 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της.

 Πρέπει να ακολουθούνται οι διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο λειτουργίας. Απαιτήσεις οποιουδήποτε είδους που  
προκύπτουν από ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση, μη επαγγελματικές επισκευές, μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή  
χρήση μη εξουσιοδοτημένων ανταλλακτικών αποκλείονται. Ο κίνδυνος βαρύνει αποκλειστικά τον χρήστη.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Γωνία πρόσπτωσης φωτός: 120°
 Τύπος φακού: γαλακτώδης
 Ισχύς: 28W
 Τύπος διόδου: 144x SMD 2835



 Διάρκεια ζωής LED: 40.000 ώρες
 Τροφοδοσία: AC185 - 265V
 Σχήμα πλαισίου: γραμμικό
 Τρόπος τοποθέτησης: επιφανειακή
 Διαστάσεις: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Χρώμα φωτός: ζεστό 3000K

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να αφήνονται τα παιδιά χωρίς επίβλεψη κοντά στη συσκευασία ή τη λάμπα. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας 

από το υλικό συσκευασίας. Τα παιδιά συχνά δεν αντιλαμβάνονται τον κίνδυνο. Τα παιδιά δεν πρέπει να έχουν πρόσβαση στο προϊόν

 Η ηλεκτρική εγκατάσταση θα πρέπει να εκτελείται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή άτομο εκπαιδευμένο σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις.

 Τα κατεστραμμένα καλώδια δικτύου ενέχουν κίνδυνο θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας. Σε περίπτωση ζημιάς, επισκευής ή άλλων 

προβλημάτων με τη λάμπα, επικοινωνήστε με ένα κέντρο σέρβις ή έναν ηλεκτρολόγο.

 Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση, αφαιρέστε την ασφάλεια ή απενεργοποιήστε τον διακόπτη προστασίας κυκλώματος στο κιβώτιο 

ασφαλειών (θέση 0).

 Πριν την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η υπάρχουσα τάση δικτύου είναι συμβατή με την απαιτούμενη τάση λειτουργίας του φωτιστικού

 Αμέσως μετά την αποσυσκευασία, ελέγξτε εάν η λάμπα δεν έχει υποστεί ζημιά. Μην τοποθετείτε λάμπα με κατεστραμμένους λαμπτήρες 

ή/και κατεστραμμένο σκίαστρο.

 Μην κοιτάτε την πηγή φωτός μέσω οπτικών οργάνων (π.χ. μεγεθυντικό φακό).

 Για την αποφυγή κινδύνων, η κατεστραμμένη πηγή φωτός του προϊόντος μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, το 

κέντρο σέρβις ή άλλον κατάλληλα καταρτισμένο ειδικό.

 Αποφύγετε απολύτως την επαφή της λάμπας με νερό ή άλλα υγρά. Ποτέ μην ανοίγετε ηλεκτρικά εξαρτήματα και μην εισάγετε αντικείμενα 

μέσα σε αυτά. Τέτοιες επεμβάσεις αποτελούν απειλή για τη ζωή λόγω ηλεκτροπληξίας. Η λάμπα δεν πρέπει να τοποθετείται σε υγρή ή 
αγώγιμη επιφάνεια.

 Πριν από κάθε σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτυο, ελέγξτε τη λάμπα και το καλώδιο ρεύματος για ζημιές.

 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα εάν εντοπιστεί κάποια ζημιά.

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη συσκευή.

 Το προϊόν δεν προορίζεται για παιχνίδι με παιδιά.

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 Το ίδιο το προϊόν και τα αξεσουάρ του δεν είναι παιχνίδια, πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά για αποφυγή κινδύνου.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, ισχυρούς κραδασμούς, υψηλή υγρασία, υγρασία, εύφλεκτα αέρια, 

ατμούς και διαλύτες.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανικά φορτία.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν πριν το ξαναχρησιμοποιήσετε. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι δυνατή εάν το προϊόν: - έχει υποστεί ζημιά, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό διάστημα 
σε δυσμενείς συνθήκες ή - έχει υποβληθεί σε υπερβολικά φορτία κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος του είναι κατεστραμμένο. Σε περίπτωση ζημιάς στο καλώδιο, απαγορεύεται να 

κάνετε επισκευές μόνοι σας.

 Μην το χρησιμοποιείτε εάν το καλώδιο τροφοδοσίας ή ο προσαρμογέας είναι κατεστραμμένο ή δεν είναι σωστά συνδεδεμένο στην πρίζα.

 Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή μόνοι σας.

 Μην χτυπάτε και μην ρίχνετε αυτό το προϊόν. Σταματήστε να το χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί ζημιά ή πέσει ή έχει υποστεί άλλη 

μηχανική βλάβη.

 Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε δροσερό και ξηρό μέρος.

 Το προϊόν πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται όπως προορίζεται.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

 Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τη λάμπα από το ρεύμα. Για να το κάνετε αυτό, αφαιρέστε την ασφάλεια ή απενεργοποιήστε τη 

μινιατούρα του διακόπτη κυκλώματος στο κιβώτιο ασφαλειών

 Για λόγους ηλεκτρικής ασφάλειας, μην καθαρίζετε τη λάμπα με νερό ή άλλα υγρά και μην την βυθίζετε σε νερό.



 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι βρεγμένο ή υγρό όσο λειτουργεί η συσκευή. Το καλώδιο πρέπει να δρομολογηθεί έτσι 

ώστε να μην μπλοκάρει ή καταστραφεί.

 Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από ζεστές επιφάνειες.

 Μην κάνετε καμία επισκευή στη συσκευή μόνοι σας.

 Όλες οι επισκευές επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από το σέρβις ή από ειδικευμένους ειδικούς.

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρά ή υγρά περιβάλλοντα.

 Επισκευάστε αμέσως ένα κατεστραμμένο φις ή καλώδιο τροφοδοσίας σε εξειδικευμένο ειδικό ή κέντρο σέρβις για να αποφύγετε τυχόν 

κινδύνους.

 Μην εισάγετε βελόνες ή αιχμηρά αντικείμενα στη συσκευή.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται ως 
οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται 
από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

 Προειδοποίηση για ηλεκτροπληξία! Κίνδυνος για τη ζωή!

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Panoul de iluminat are 28W. Corpul de iluminat este echipat cu un abajur lăptos care asigură răspândirea uniformă a fasciculului de lumină.
Dispozitivul este realizat din plastic de înaltă calitate (PC) și aluminiu. Poate fi folosit în garaje, subsoluri, săli de conferințe etc.
Acest corp de iluminat este potrivit numai pentru utilizare în interior în încăperi uscate și închise. Lampa poate fi montata pe toate suprafetele cu un  
grad normal de inflamabilitate. Acest aparat este destinat utilizării într-o gospodărie privată. Acest produs este destinat utilizării normale și poate fi  
montat pe perete sau tavan.
Porniți și opriți lampa folosind întrerupătorul de perete

AVERTIZARE
Pericol din cauza utilizării necorespunzătoare!
Utilizarea dispozitivului în alt scop decât pentru scopul său și/sau utilizarea diferită a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise în acest manual de utilizare.

INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE

SFAT

 Utilizarea dispozitivului în alt scop decât pentru scopul său și/sau utilizarea diferită a dispozitivului poate implica diverse riscuri.

 Utilizați dispozitivul numai în scopul pentru care a fost destinat.

 Trebuie urmate procedurile descrise în acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicările de orice fel care rezultă din daune rezultate din  
utilizarea necorespunzătoare, reparații neprofesionale, modificări neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este 
suportat exclusiv de utilizator.

DATE TEHNICE
 Unghi de incidență a luminii: 120°
 Tip de lentile: lăptos
 Putere: 28W
 Tip diodă: 144x SMD 2835
 Durata de viata LED: 40.000 ore
 Alimentare: AC185 - 265V



 Forma cadrului: liniar
 Mod de instalare: montat la suprafață
 Dimensiuni: 120cm x 7.5cm x 2.5cm
 Culoare lumina: cald 3000K

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 În niciun caz, copiii nu trebuie lăsați nesupravegheați lângă ambalaj sau lampă. Există riscul de sufocare din cauza materialului de 

ambalare. Copiii adesea nu observă pericolul. Copiii nu ar trebui să aibă acces la produs

 Instalația electrică trebuie efectuată de un electrician calificat sau de o persoană instruită în instalații electrice.

 Cablurile de rețea deteriorate prezintă un risc de deces din cauza șocului electric. În caz de deteriorare, reparații sau alte probleme cu 

lampa, vă rugăm să contactați un centru de service sau un electrician.

 Înainte de a începe instalarea, scoateți siguranța sau opriți întrerupătorul miniatural din cutia de siguranțe (poziția 0).

 Înainte de instalare, asigurați-vă că tensiunea de rețea existentă este compatibilă cu tensiunea de funcționare necesară a corpului de 

iluminat

 Imediat după despachetare, verificați dacă lampa nu este deteriorată. Nu instalați o lampă cu becuri deteriorate și/sau un abajur deteriorat.

 Nu priviți sursa de lumină prin instrumente optice (de exemplu, lupă).

 Pentru a evita pericolele, sursa de lumină deteriorată a produsului poate fi înlocuită numai de producător, centru de service sau alt specialist 

calificat corespunzător.

 Evitați absolut contactul lămpii cu apa sau alte lichide. Nu deschideți niciodată componentele electrice și nu introduceți niciun obiect în 

ele. Astfel de intervenții reprezintă o amenințare la adresa vieții din cauza șocului electric. Lampa nu trebuie instalată pe o suprafață umedă 
sau conductivă.

 Înainte de fiecare conectare la rețeaua electrică, verificați dacă lampa și cablul de alimentare nu sunt deteriorate.

 Nu utilizați niciodată lampa dacă s-a constatat vreo deteriorare.

 Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă.

 Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă sau un detergent blând.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Produsul nu este destinat copiilor cu care să se joace.

 Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

 Produsul în sine și accesoriile sale nu sunt jucării, acestea trebuie ținute la îndemâna copiilor pentru a evita pericolul.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, vibrații puternice, umiditate ridicată, umiditate, gaze inflamabile, 

vapori și solvenți.

 Nu expuneți produsul la sarcini mecanice.

 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul înainte de reutilizare. Funcționarea în siguranță 

nu este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în condiții 
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte a acestuia este deteriorată. În caz de deteriorare a cablului, este interzis să efectuați 

singur reparații.

 Nu utilizați dacă cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priză.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Nu loviți sau scăpați acest produs. Nu-l mai utilizați dacă este deteriorat sau scăpat sau deteriorat mecanic în alt mod.

 Aparatul trebuie depozitat într-un loc răcoros și uscat.

 Produsul ar trebui să fie întotdeauna utilizat conform destinației.

PERICOL DE ELECTRICE

 Înainte de curățare, deconectați lampa de la rețea. Pentru a face acest lucru, scoateți siguranța sau opriți întrerupătorul miniatural din cutia 

de siguranțe

 Din motive de siguranță electrică, nu curățați lampa cu apă sau alte lichide și nu o scufundați în apă.

 Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este umed sau umed în timp ce dispozitivul funcționează. Cablul trebuie așezat astfel încât să nu fie 

blocat sau deteriorat.

 Țineți cablul de alimentare departe de suprafețele fierbinți.

 Nu efectuați singur reparații la dispozitiv.



 Toate reparațiile pot fi efectuate numai de către service sau de către specialiști calificați.

 Nu utilizați dispozitivul în medii umede sau umede.

 Solicitați imediat repararea unui ștecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de către un specialist calificat sau un centru de service 

pentru a evita orice pericol.

 Nu introduceți ace sau obiecte ascuțite în dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci 
eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt 
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

 Avertisment împotriva șocului electric! Pericol pentru viață!

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
O painel de iluminação tem 28W. A luminária está equipada com um abajur leitoso que garante uma distribuição uniforme do feixe de luz.
O acessório é feito de plástico (PC) e alumínio de alta qualidade. Pode ser utilizado em garagens, caves, salas de conferências, etc.
Esta luminária só é adequada para uso interno em ambientes secos e fechados. A lâmpada pode ser montada em todas as superfícies com grau normal  
de inflamabilidade. Este aparelho destina-se a ser utilizado em residências particulares. Este produto destina-se ao uso normal e pode ser montado na  
parede ou no teto.
Ligue e desligue a lâmpada usando o interruptor de parede

AVISO
Perigo devido ao uso impróprio!
A utilização do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilização do dispositivo de forma diferente pode envolver vários  
riscos.
O dispositivo só deve ser usado para o fim a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de operação devem ser seguidos.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

DICA

 A utilização do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilização do dispositivo de forma diferente pode envolver  
vários riscos.

 Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

 Os procedimentos descritos neste manual de operação devem ser seguidos. Estão excluídas reclamações de qualquer tipo resultantes de  
danos  resultantes  de  uso  impróprio,  reparos  não  profissionais,  modificações  não  autorizadas  ou  uso  de  peças  sobressalentes  não  
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usuário.

DADOS TÉCNICOS
 Ângulo de incidência de luz: 120°
 Tipo de lente: leitosa
 Potência: 28W
 Tipo de diodo: 144x SMD 2835
 Vida útil do LED: 40.000 horas



 Fonte de alimentação: AC185 - 265V
 Forma do quadro: linear
 Método de instalação: montado em superfície
 Dimensões: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Cor clara: quente 3000K

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Sob nenhuma circunstância as crianças devem ser deixadas sozinhas perto da embalagem ou da lâmpada. Existe o risco de asfixia devido 

ao material de embalagem. Muitas vezes as crianças não percebem o perigo. As crianças não devem ter acesso ao produto

 A instalação elétrica deve ser realizada por um eletricista qualificado ou por pessoa treinada em instalações elétricas.

 Cabos de rede danificados representam risco de morte devido a choque elétrico. Em caso de danos, reparações ou outros problemas com a 

lâmpada, contacte um centro de assistência ou um eletricista.

 Antes de iniciar a instalação, remova o fusível ou desligue o disjuntor miniatura na caixa de fusíveis (posição 0).

 Antes da instalação, certifique-se de que a tensão de rede existente é compatível com a tensão de funcionamento necessária da luminária

 Imediatamente após desembalar, verifique se a lâmpada não está danificada. Não instale uma lâmpada com lâmpadas danificadas e/ou um 

abajur danificado.

 Não olhe para a fonte de luz através de instrumentos ópticos (por exemplo, lupa).

 Para evitar perigos, a fonte de luz danificada do produto só pode ser substituída pelo fabricante, centro de assistência ou outro especialista 

devidamente qualificado.

 Evite absolutamente o contato da lâmpada com água ou outros líquidos. Nunca abra componentes elétricos nem insira objetos neles. Tais 

intervenções representam uma ameaça à vida devido a choque elétrico. A lâmpada não deve ser instalada sobre uma superfície úmida ou 
condutora.

 Antes de cada conexão à rede elétrica, verifique se há danos na lâmpada e no cabo de alimentação.

 Nunca use a lâmpada se algum dano for encontrado.

 Nunca mergulhe o dispositivo em água.

 Para limpeza utilize pano úmido ou detergente neutro.

 Não use um dispositivo danificado.

 O produto não se destina a crianças brincarem.

 A limpeza e manutenção do usuário não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

 O produto em si e seus acessórios não são brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das crianças para evitar perigos.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 

é perigoso.

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibrações fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamáveis, vapores e 

solventes.

 Não exponha o produto a cargas mecânicas.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizá-lo. A operação segura não é possível se 

o produto: - estiver danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo período de tempo em condições 
desfavoráveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Não use se o cabo de alimentação ou adaptador estiver danificado ou não estiver conectado corretamente à tomada.

 Não desmonte o dispositivo sozinho.

 Não bata nem deixe cair este produto. Pare de usá-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecânico.

 O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

 O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO

 Antes de limpar, desconecte a lâmpada da rede elétrica. Para fazer isso, remova o fusível ou desligue o disjuntor miniatura na caixa de 

fusíveis

 Por razões de segurança elétrica, não limpe a lâmpada com água ou outros líquidos, nem a mergulhe em água.

 Certifique-se de que o cabo de alimentação não esteja molhado ou úmido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser 

direcionado de forma que não fique preso ou danificado.

 Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.



 Não faça você mesmo nenhum reparo no dispositivo.

 Todas as reparações só podem ser realizadas pelo serviço ou por especialistas qualificados.

 Não use o dispositivo em ambientes úmidos ou molhados.

 Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentação danificado por um especialista qualificado ou centro de assistência para 

evitar quaisquer perigos.

 Não insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo 
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de 
funcionamento são fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto 
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

 Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Осветителното табло е с мощност 28W. Осветителното тяло е оборудвано с млечен абажур, осигуряващ равномерно разпространение на  
светлинния лъч.
Приспособлението е изработено от висококачествена пластмаса (PC) и алуминий. Може да се използва в гаражи, мазета, конферентни зали  
и др.
Това осветително тяло е подходящо само за вътрешна употреба в сухи и затворени помещения. Лампата може да се монтира на всякакви 
повърхности с нормална степен на запалимост. Този уред е предназначен за използване в частно домакинство. Този продукт е предназначен 
за нормална употреба и може да се монтира на стена или таван.
Включете и изключете лампата с помощта на стенния ключ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност поради неправилна употреба!
Използването на устройството, различно от предназначението му и/или използването на устройството по различен начин може да включва  
различни рискове.
Устройството трябва да се използва само по предназначение.
Трябва да се следват процедурите, описани в това ръководство за експлоатация.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ

СЪВЕТ

 Използването на устройството, различно от предназначението му и/или използването на устройството по различен начин може да 
включва различни рискове.

 Използвайте уреда само по предназначение.

 Трябва да се следват процедурите, описани в това ръководство за експлоатация. Искове от всякакъв вид в резултат на щети в  
резултат на неправилна употреба,  непрофесионални ремонти, неоторизирани модификации или използване на неоторизирани 
резервни части са изключени. Рискът се поема единствено от потребителя.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Ъгъл на падане на светлината: 120°
 Тип леща: млечен
 Мощност: 28W



 Тип диод: 144x SMD 2835
 Живот на LED: 40 000 часа
 Захранване: AC185 - 265V
 Форма на рамката: линейна
 Начин на монтаж: повърхностен монтаж
 Размери: 120см х 7,5см х 2,5см
 Цвят на светлината: топъл 3000K

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 При никакви обстоятелства не трябва да се оставят деца без надзор в близост до опаковката или лампата. Съществува риск от 

задушаване от опаковъчния материал. Децата често не забелязват опасността. Децата не трябва да имат достъп до продукта

 Електрическата инсталация трябва да се извърши от квалифициран електротехник или лице, обучено за електрически 

инсталации.

 Повредените мрежови кабели представляват риск от смърт поради токов удар. В случай на повреда, ремонт или други проблеми с 

лампата, моля, свържете се със сервиз или електротехник.

 Преди да започнете монтажа, извадете предпазителя или изключете миниатюрния прекъсвач в кутията с предпазители (позиция 

0).

 Преди монтажа се уверете, че съществуващото мрежово напрежение е съвместимо с необходимото работно напрежение на 

осветителното тяло

 Веднага след разопаковането проверете дали лампата не е повредена. Не монтирайте лампа с повредени крушки и/или повреден 

абажур.

 Не гледайте източника на светлина през оптични инструменти (напр. лупа).

 За да се избегнат опасности, повреденият светлинен източник на продукта може да бъде заменен само от производителя, 

сервизния център или друг подходящо квалифициран специалист.

 Абсолютно избягвайте контакт на лампата с вода или други течности. Никога не отваряйте електрически компоненти и не 

поставяйте предмети в тях. Такива интервенции представляват заплаха за живота поради токов удар. Лампата не трябва да се 
монтира върху влажна или проводяща повърхност.

 Преди всяко свързване към електрическата мрежа проверете лампата и захранващия кабел за повреди.

 Никога не използвайте лампата, ако откриете някаква повреда.

 Никога не потапяйте устройството във вода.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек почистващ препарат.

 Не използвайте повредено устройство.

 Продуктът не е предназначен за игра от деца.

 Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор.

 Самият продукт и аксесоарите към него не са играчки, те трябва да се пазят далеч от деца, за да се избегне опасност.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, силни вибрации, висока влажност, влага, запалими газове, 

пари и разтворители.

 Не излагайте продукта на механични натоварвания.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и закрепете продукта преди повторна употреба. Безопасната 

работа не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за дълъг период от време 
при неблагоприятни условия или - е бил подложен на прекомерно натоварване по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част от него е повредена. В случай на повреда на кабела е забранено да правите 

ремонт сами.

 Не използвайте, ако захранващият кабел или адаптерът са повредени или не са включени добре в контакта.

 Не разглобявайте устройството сами.

 Не удряйте и не изпускайте този продукт. Спрете да го използвате, ако е повреден, изпуснат или по друг начин механично 

повреден.

 Устройството трябва да се съхранява на хладно и сухо място.

 Продуктът винаги трябва да се използва по предназначение.

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

 Преди почистване изключете лампата от електрическата мрежа. За да направите това, извадете предпазителя или изключете 

миниатюрния прекъсвач в кутията с предпазители



 От съображения за електрическа безопасност не почиствайте лампата с вода или други течности и не я потапяйте във вода.

 Уверете се, че захранващият кабел не е мокър или влажен, докато устройството работи. Кабелът трябва да бъде прокаран така, че 

да не бъде заклещен или повреден.

 Дръжте захранващия кабел далеч от горещи повърхности.

 Не извършвайте сами никакви ремонти на устройството.

 Всички ремонти могат да се извършват само от сервиза или от квалифицирани специалисти.

 Не използвайте устройството във влажна или мокра среда.

 Незабавно поправете повреден щепсел или захранващ кабел от квалифициран специалист или сервизен център, за да избегнете 

всякакви опасности.

 Не поставяйте никакви игли или остри предмети в устройството.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не 
трябва да се изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните 
пунктове и тяхното работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за него.

 Предупреждение срещу токов удар! Опасност за живота!

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
A világítópanel 28W-os. A lámpatest tejes lámpaernyővel van felszerelve, amely biztosítja a fénysugár egyenletes terjedését.
A lámpatest kiváló minőségű műanyagból (PC) és alumíniumból készült. Használható garázsokban, pincékben, konferenciatermekben stb.
Ez a lámpatest csak beltéri használatra alkalmas száraz és zárt helyiségekben. A lámpa minden normál gyúlékonysági fokú felületre felszerelhető. Ez  
a készülék magánháztartásban való használatra készült. Ez a termék normál használatra készült, falra vagy mennyezetre szerelhető.
Kapcsolja be és ki a lámpát a fali kapcsolóval

FIGYELMEZTETÉS
Veszély a nem rendeltetésszerű használat miatt!
A készülék rendeltetéstől eltérő használata és/vagy a készülék ettől eltérő használata különféle kockázatokkal járhat.
A készüléket csak a rendeltetésének megfelelően szabad használni.
Az ebben a kezelési útmutatóban leírt eljárásokat kell követni.

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

TIPP

 A készülék rendeltetéstől eltérő használata és/vagy a készülék ettől eltérő használata különféle kockázatokkal járhat.

 A készüléket csak a rendeltetésének megfelelően használja.

 Az  ebben  a  kezelési  útmutatóban  leírt  eljárásokat  kell  követni.  A  nem  rendeltetésszerű  használatból,  szakszerűtlen  javításokból,  
jogosulatlan módosításokból vagy nem engedélyezett pótalkatrészek használatából eredő károkból eredő mindennemű követelés kizárva. A 
kockázatot kizárólag a felhasználó viseli.

MŰSZAKI ADATOK
 Fény beesési szöge: 120°
 Lencse típusa: tejszerű
 Teljesítmény: 28W
 Dióda típusa: 144x SMD 2835
 LED élettartam: 40.000 óra
 Tápellátás: AC185 - 265V
 Keret alakja: lineáris



 Beépítési mód: felületre szerelve
 Méretek: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Világos szín: meleg 3000K

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Semmilyen körülmények között ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül a csomagolás vagy a lámpa közelében. Fennáll a fulladás 

veszélye a csomagolóanyag miatt. A gyerekek gyakran nem veszik észre a veszélyt. Gyermekek nem férhetnek hozzá a termékhez

 Az elektromos szerelést szakképzett villanyszerelőnek vagy elektromos szerelésre kiképzett személynek kell elvégeznie.

 A sérült hálózati kábelek áramütés miatti halálveszélyt jelentenek. A lámpával kapcsolatos sérülés, javítás vagy egyéb probléma esetén 

forduljon szervizközponthoz vagy villanyszerelőhöz.

 A telepítés megkezdése előtt vegye ki a biztosítékot, vagy kapcsolja ki a kismegszakítót a biztosítékdobozban (0. pozíció).

 Beszerelés előtt győződjön meg arról, hogy a meglévő hálózati feszültség kompatibilis a lámpatest szükséges üzemi feszültségével

 Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze, hogy a lámpa nem sérült-e. Ne szereljen fel sérült izzókkal és/vagy sérült lámpaernyővel 

rendelkező lámpát.

 Ne nézzen a fényforrásba optikai eszközökön (például nagyítón) keresztül.

 A veszélyek elkerülése érdekében a termék sérült fényforrását csak a gyártó, a szervizközpont vagy más, megfelelően képzett szakember 

cserélheti ki.

 Feltétlenül kerülje a lámpa vízzel vagy más folyadékkal való érintkezését. Soha ne nyissa ki az elektromos alkatrészeket, és ne helyezzen 

beléjük semmilyen tárgyat. Az ilyen beavatkozások életveszélyt jelentenek áramütés miatt. A lámpát nem szabad nedves vagy vezetőképes 
felületre felszerelni.

 Minden elektromos hálózathoz történő csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a lámpa és a tápkábel nem sérült-e.

 Soha ne használja a lámpát, ha sérülést észlel.

 Soha ne merítse vízbe a készüléket.

 A tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe tisztítószert.

 Ne használjon sérült készüléket.

 A terméket nem arra szánták, hogy gyerekek játszhassanak vele.

 A felhasználói tisztítást és karbantartást gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

 Maga a termék és tartozékai nem játékok, a veszély elkerülése érdekében gyermekektől elzárva tartandó.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, közvetlen napfénytől, erős vibrációtól, magas páratartalomtól, nedvességtől, gyúlékony 

gázoktól, gőzöktől és oldószerektől.

 Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és ismételt felhasználás előtt rögzítse a terméket. A biztonságos 

üzemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszú ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlzott terhelésnek volt kitéve.

 Tilos a terméket használni, ha annak bármely része sérült. A kábel sérülése esetén tilos saját kezűleg javítani.

 Ne használja, ha a tápkábel vagy az adapter sérült, vagy nincs megfelelően bedugva a konnektorba.

 Ne szerelje szét a készüléket saját maga.

 Ne üsse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a használatát, ha megsérült, leesett vagy egyéb mechanikai sérülést szenvedett.

 A készüléket hűvös és száraz helyen kell tárolni.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen kell használni.

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

 Tisztítás előtt húzza ki a lámpát a hálózatból. Ehhez vegye ki a biztosítékot, vagy kapcsolja ki a kismegszakítót a biztosítékdobozban

 Elektromos biztonsági okokból ne tisztítsa a lámpát vízzel vagy más folyadékkal, és ne merítse vízbe.

 Győződjön meg arról, hogy a tápkábel nem nedves vagy nedves, miközben a készülék működik. A kábelt úgy kell elvezetni, hogy ne 

szoruljon el vagy sérüljön meg.

 Tartsa távol a tápkábelt forró felületektől.

 Ne végezzen saját maga semmilyen javítást a készüléken.

 Minden javítást csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

 Ne használja a készüléket nedves vagy nedves környezetben.



 A veszélyek elkerülése érdekében a sérült dugót vagy tápkábelt azonnal javíttassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizközponttal.

 Ne szúrjon tűt vagy éles tárgyat a készülékbe.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes 
iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

 Figyelmeztetés az áramütésre! Életveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Lyspanelet har 28W. Armaturet er udstyret med en mælkeagtig lampeskærm, der sikrer jævn spredning af lysstrålen.
Armaturet er lavet af højkvalitets plast (PC) og aluminium. Den kan bruges i garager, kældre, konferencelokaler mv.
Dette armatur er kun egnet til indendørs brug i tørre og lukkede rum. Lampen kan monteres på alle overflader med normal grad af brændbarhed.  
Dette apparat er beregnet til brug i en privat husholdning. Dette produkt er beregnet til normal brug og kan monteres på væg eller loft.
Tænd og sluk lampen ved hjælp af vægkontakten

ADVARSEL
Fare på grund af forkert brug!
Brug af enheden på anden måde end til dets tilsigtede formål og/eller brug af enheden anderledes kan indebære forskellige risici.
Enheden bør kun bruges til det tilsigtede formål.
Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal følges.

INSTALLATIONSVEJLEDNING

TIP

 Brug af enheden på anden måde end til dets tilsigtede formål og/eller brug af enheden anderledes kan indebære forskellige risici.

 Brug kun enheden til dets tilsigtede formål.

 Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal følges. Krav af enhver art som følge af skader som følge af ukorrekt brug,  
uprofessionelle reparationer, uautoriserede ændringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen bæres udelukkende af  
brugeren.

TEKNISKE DATA
 Lysindfaldsvinkel: 120°
 Linsetype: mælkeagtig
 Effekt: 28W
 Diodetype: 144x SMD 2835
 LED levetid: 40.000 timer
 Strømforsyning: AC185 - 265V
 Rammeform: lineær



 Installationsmetode: overflademonteret
 Mål: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Lys farve: varm 3000K

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Børn må under ingen omstændigheder efterlades uden opsyn i nærheden af emballagen eller lampen. Der er risiko for kvælning fra 

emballagematerialet. Børn bemærker ofte ikke fare. Børn bør ikke have adgang til produktet

 Den elektriske installation skal udføres af en kvalificeret elektriker eller en person, der er uddannet i elektriske installationer.

 Beskadigede netværkskabler udgør en risiko for død på grund af elektrisk stød. I tilfælde af skader, reparationer eller andre problemer med 

lampen, kontakt venligst et servicecenter eller en elektriker.

 Før installationen påbegyndes, skal du fjerne sikringen eller slukke for miniatureafbryderen i sikringsboksen (position 0).

 Inden installationen skal du sikre dig, at den eksisterende netspænding er kompatibel med den påkrævede driftsspænding for armaturet

 Umiddelbart efter udpakning skal du kontrollere, om lampen ikke er beskadiget. Installer ikke en lampe med beskadigede pærer og/eller en 

beskadiget lampeskærm.

 Se ikke på lyskilden gennem optiske instrumenter (f.eks. forstørrelsesglas).

 For at undgå farer må produktets beskadigede lyskilde kun udskiftes af producenten, servicecentret eller en anden kvalificeret specialist.

 Undgå absolut at lampen kommer i kontakt med vand eller andre væsker. Åbn aldrig elektriske komponenter, og sæt aldrig genstande ind i 

dem. Sådanne indgreb udgør en trussel mod livet på grund af elektrisk stød. Lampen bør ikke installeres på en fugtig eller ledende 
overflade.

 Før hver tilslutning til det elektriske netværk skal du kontrollere lampen og netledningen for skader.

 Brug aldrig lampen, hvis der er fundet skader.

 Nedsænk aldrig enheden i vand.

 Brug en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel til rengøring.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Produktet er ikke beregnet til børn at lege med.

 Brugerrengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

 Selve produktet og dets tilbehør er ikke legetøj, de bør opbevares utilgængeligt for børn for at undgå fare.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stærke vibrationer, høj luftfugtighed, fugt, brændbare gasser, dampe og 

opløsningsmidler.

 Udsæt ikke produktet for mekaniske belastninger.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet før genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: - 

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold, eller - har været udsat for for 
store belastninger under transport.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfælde af skader på kablet er det forbudt at foretage reparationer 

selv.

 Må ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Slå eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller på anden måde mekanisk beskadiget.

 Enheden skal opbevares på et køligt og tørt sted.

 Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK STØD

 Før rengøring skal lampen tages ud af stikkontakten. For at gøre dette skal du fjerne sikringen eller slukke for miniatureafbryderen i 

sikringsboksen

 Af elektriske sikkerhedsmæssige årsager må lampen ikke rengøres med vand eller andre væsker eller nedsænkes i vand.

 Sørg for, at strømkablet ikke er vådt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal føres, så det ikke sidder fast eller beskadiges.

 Hold strømkablet væk fra varme overflader.

 Udfør ikke selv nogen reparationer på enheden.

 Alle reparationer må kun udføres af service eller af kvalificerede specialister.

 Brug ikke enheden i fugtige eller våde omgivelser.



 Få et beskadiget stik eller et beskadiget strømkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undgå farer.

 Stik ikke nåle eller skarpe genstande ind i enheden.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det 
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

 Advarsel mod elektrisk stød! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Osvetľovací panel má 28W. Svietidlo je vybavené mliečnym tienidlom zabezpečujúcim rovnomerné šírenie svetelného lúča.
Svietidlo je vyrobené z kvalitného plastu (PC) a hliníka. Môže byť použitý v garážach, pivniciach, konferenčných miestnostiach atď.
Toto svietidlo je vhodné len na vnútorné použitie v suchých a uzavretých miestnostiach. Svietidlo je možné namontovať na všetky povrchy s bežným 
stupňom horľavosti. Tento spotrebič je určený na používanie v súkromnej domácnosti. Tento výrobok je určený na bežné použitie a možno ho  
namontovať na stenu alebo strop.
Zapnite a vypnite lampu pomocou nástenného vypínača

POZOR
Nebezpečenstvo v dôsledku nesprávneho používania!
Používanie zariadenia na iný účel ako na určený účel a/alebo iné používanie zariadenia môže zahŕňať rôzne riziká.
Zariadenie by sa malo používať iba na určený účel.
Je potrebné dodržiavať postupy opísané v tomto návode na obsluhu.

NÁVOD NA INŠTALÁCIU

TIP

 Používanie zariadenia na iný účel ako na určený účel a/alebo iné používanie zariadenia môže zahŕňať rôzne riziká.

 Prístroj používajte len na určený účel.

 Je  potrebné  dodržiavať  postupy  opísané  v  tomto  návode  na  obsluhu.  Nároky  akéhokoľvek  druhu  vyplývajúce  zo  škôd  v  dôsledku 
nesprávneho používania,  neodborných  opráv,  neoprávnených úprav  alebo  použitia  neautorizovaných  náhradných  dielov  sú  vylúčené. 
Riziko znáša výlučne používateľ.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Uhol dopadu svetla: 120°
 Typ šošovky: mliečna
 Výkon: 28W
 Typ diódy: 144x SMD 2835
 Životnosť LED: 40 000 hodín
 Napájanie: AC185 - 265V
 Tvar rámu: lineárny



 Spôsob inštalácie: povrchová montáž
 Rozmery: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Farba svetla: teplá 3000K

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Deti by nemali byť za žiadnych okolností ponechané bez dozoru v blízkosti obalu alebo lampy. Hrozí nebezpečenstvo udusenia obalovým 

materiálom. Deti si často nevšimnú nebezpečenstvo. Deti by nemali mať prístup k produktu

 Elektrickú inštaláciu by mal vykonať kvalifikovaný elektrikár alebo osoba vyškolená v elektroinštalácii.

 Poškodené sieťové káble predstavujú riziko smrti v dôsledku zásahu elektrickým prúdom. V prípade poškodenia, opravy alebo iných 

problémov so svietidlom kontaktujte servisné stredisko alebo elektrikára.

 Pred začatím inštalácie vyberte poistku alebo vypnite miniatúrny istič v poistkovej skrinke (pozícia 0).

 Pred inštaláciou sa uistite, že existujúce sieťové napätie je kompatibilné s požadovaným prevádzkovým napätím svietidla

 Ihneď po vybalení skontrolujte, či lampa nie je poškodená. Neinštalujte lampu s poškodenými žiarovkami a/alebo poškodeným tienidlom 

lampy.

 Nepozerajte sa na zdroj svetla cez optické prístroje (napríklad lupu).

 Aby sa predišlo nebezpečenstvu, môže poškodený svetelný zdroj výrobku vymeniť iba výrobca, servisné stredisko alebo iný vhodne 

kvalifikovaný odborník.

 Bezpodmienečne zabráňte kontaktu lampy s vodou alebo inými tekutinami. Nikdy neotvárajte elektrické komponenty ani do nich 

nevkladajte žiadne predmety. Takéto zásahy predstavujú ohrozenie života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom. Lampa by nemala byť 
inštalovaná na vlhkom alebo vodivom povrchu.

 Pred každým pripojením k elektrickej sieti skontrolujte svietidlo a napájací kábel, či nie sú poškodené.

 Nikdy nepoužívajte lampu, ak zistíte akékoľvek poškodenie.

 Prístroj nikdy neponárajte do vody.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Výrobok nie je určený na hranie pre deti.

 Čistenie a údržbu používateľa nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 Samotný výrobok a jeho príslušenstvo nie sú hračky, mali by byť uchovávané mimo dosahu detí, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, vysokou vlhkosťou, vlhkosťou, horľavými 

plynmi, parami a rozpúšťadlami.

 Nevystavujte výrobok mechanickému zaťaženiu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prerušte používanie a pred opätovným použitím produkt zaistite. Bezpečná prevádzka nie je 

možná, ak výrobok: - bol poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažovaný.

 Je zakázané používať výrobok, ak je akákoľvek jeho časť poškodená. V prípade poškodenia kábla je zakázané vykonávať opravy sami.

 Nepoužívajte, ak je napájací kábel alebo adaptér poškodený alebo nie je bezpečne zapojený do zásuvky.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnúť. Prestaňte ho používať, ak je poškodený, spadol alebo inak mechanicky poškodený.

 Zariadenie by sa malo skladovať na chladnom a suchom mieste.

 Výrobok by sa mal vždy používať podľa určenia.

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM

 Pred čistením odpojte lampu od elektrickej siete. Za týmto účelom vyberte poistku alebo vypnite miniatúrny istič v poistkovej skrinke

 Z dôvodov elektrickej bezpečnosti nečistite lampu vodou ani inými tekutinami, ani ju neponárajte do vody.

 Uistite sa, že napájací kábel nie je mokrý alebo vlhký, keď je zariadenie v prevádzke. Kábel musí byť vedený tak, aby nedošlo k jeho 

zaseknutiu alebo poškodeniu.

 Udržujte napájací kábel mimo horúcich povrchov.

 Nevykonávajte sami žiadne opravy na zariadení.

 Všetky opravy môže vykonávať iba servis alebo kvalifikovaní odborníci.

 Zariadenie nepoužívajte vo vlhkom alebo mokrom prostredí.



 Poškodenú zástrčku alebo napájací kábel nechajte ihneď opraviť kvalifikovanému odborníkovi alebo servisnému stredisku, aby ste predišli 

akémukoľvek nebezpečenstvu.

 Do zariadenia nevkladajte žiadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci 
odpad, ale mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách 
poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

 Varovanie pred úrazom elektrickým prúdom! Nebezpečenstvo ohrozenia života!

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Valopaneelin teho on 28W. Valaisin on varustettu maitomaisella lampunvarjostimella, joka varmistaa valonsäteen tasaisen leviämisen.
Valaisin on valmistettu korkealaatuisesta muovista (PC) ja alumiinista. Sitä voidaan käyttää autotalleissa, kellareissa, kokoustiloissa jne.
Tämä valaisin soveltuu vain sisäkäyttöön kuivissa ja suljetuissa tiloissa. Lamppu voidaan asentaa kaikille pinnoille, joilla on normaali syttyvyysaste.  
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitaloudessa. Tämä tuote on tarkoitettu normaaliin käyttöön ja se voidaan asentaa seinälle tai kattoon.
Kytke lamppu päälle ja pois seinäkytkimellä

VAROITUS
Väärän käytön aiheuttama vaara!
Laitteen muuhun kuin sen käyttötarkoitukseen ja/tai muuhun käyttöön voi liittyä erilaisia riskejä.
Laitetta tulee käyttää vain sen käyttötarkoitukseen.
Tässä käyttöohjeessa kuvattuja menettelyjä on noudatettava.

ASENNUSOHJEET

KÄRKI

 Laitteen muuhun kuin sen käyttötarkoitukseen ja/tai muuhun käyttöön voi liittyä erilaisia riskejä.

 Käytä laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

 Tässä käyttöohjeessa kuvattuja menettelyjä on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat väärästä käytöstä, epäammattimaisista  
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien käytöstä, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan käyttäjä.

TEKNISET TIEDOT
 Valon tulokulma: 120°
 Linssin tyyppi: maitomainen
 Teho: 28W
 Diodityyppi: 144x SMD 2835
 LEDin käyttöikä: 40 000 tuntia
 Virtalähde: AC185 - 265V
 Kehyksen muoto: lineaarinen
 Asennustapa: pinta-asennus



 Mitat: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Valon väri: lämmin 3000K

TURVALLISUUSOHJEET

 Lapsia ei saa missään tapauksessa jättää ilman valvontaa pakkauksen tai lampun lähelle. Pakkausmateriaali voi aiheuttaa 

tukehtumisvaaran. Lapset eivät usein huomaa vaaraa. Lapset eivät saa päästä käsiksi tuotteeseen

 Sähköasennuksen saa suorittaa pätevä sähköasentaja tai sähköasennuksiin koulutettu henkilö.

 Vaurioituneet verkkokaapelit aiheuttavat sähköiskun aiheuttaman kuolemanvaaran. Jos lamppussa ilmenee vaurioita, korjauksia tai muita 

ongelmia, ota yhteyttä huoltokeskukseen tai sähköasentajaan.

 Ennen kuin aloitat asennuksen, irrota sulake tai sammuta sulakekotelon pienoiskatkaisija (asento 0).

 Varmista ennen asennusta, että olemassa oleva verkkojännite on yhteensopiva valaisimen vaaditun käyttöjännitteen kanssa

 Tarkista heti pakkauksesta purkamisen jälkeen, ettei lamppu ole vaurioitunut. Älä asenna lamppua, jossa on vaurioituneet polttimot ja/tai 

vaurioitunut lampunvarjostin.

 Älä katso valonlähdettä optisten instrumenttien (esim. suurennuslasin) läpi.

 Vaarojen välttämiseksi tuotteen vaurioituneen valonlähteen saa vaihtaa vain valmistaja, huoltokeskus tai muu pätevä asiantuntija.

 Vältä ehdottomasti lampun koskettamista veden tai muiden nesteiden kanssa. Älä koskaan avaa sähkökomponentteja tai työnnä niihin 

mitään esineitä. Tällaiset toimenpiteet muodostavat hengenvaaran sähköiskun vuoksi. Lamppua ei saa asentaa kostealle tai johtavalle 
pinnalle.

 Tarkista ennen jokaista sähköverkkoon kytkemistä lamppu ja virtajohto vaurioiden varalta.

 Älä koskaan käytä lamppua, jos siinä on vaurioita.

 Älä koskaan upota laitetta veteen.

 Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

 Lapset eivät saa suorittaa käyttäjän puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

 Itse tuote ja sen lisävarusteet eivät ole leluja, vaan ne tulee säilyttää lasten ulottumattomissa vaarojen välttämiseksi.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tärinältä, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltä 

kaasuilta, höyryiltä ja liuottimilla.

 Älä altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja varmista tuote ennen uudelleenkäyttöä. Turvallinen käyttö ei ole 

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkään epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana 
altistunut liiallisille kuormituksille.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyä tehdä korjauksia itse.

 Älä käytä, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

 Älä pura laitetta itse.

 Älä lyö tai pudota tätä tuotetta. Lopeta sen käyttö, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.

 Laitetta tulee säilyttää viileässä ja kuivassa paikassa.

 Tuotetta tulee aina käyttää tarkoitetulla tavalla.

SÄHKÖISKUN VAARA

 Irrota lamppu verkkovirrasta ennen puhdistamista. Voit tehdä tämän poistamalla sulakkeen tai sammuttamalla sulakekotelon 

pienoiskatkaisijan

 Sähköturvallisuussyistä älä puhdista lamppua vedellä tai muilla nesteillä tai upota sitä veteen.

 Varmista, että virtajohto ei ole märkä tai kostea laitteen ollessa käynnissä. Kaapeli on vedettävä niin, ettei se ole jumiutunut tai 

vaurioitunut.

 Pidä virtajohto poissa kuumista pinnoista.

 Älä korjaa laitetta itse.

 Vain huolto tai pätevä asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

 Älä käytä laitetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.

 Anna pätevän asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto välittömästi vaarojen välttämiseksi.



 Älä työnnä laitteeseen neuloja tai teräviä esineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

 Varoitus sähköiskusta! Hengenvaara!

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Apšvietimo skydelis turi 28W. Šviestuvas aprūpintas pienišku gaubtu, užtikrinančiu tolygų šviesos pluošto sklaidą.
Šviestuvas pagamintas iš aukštos kokybės plastiko (PC) ir aliuminio. Jis gali būti naudojamas garažuose, rūsiuose, konferencijų salėse ir kt.
Šis šviestuvas tinkamas naudoti tik patalpose, sausose ir uždarose patalpose. Lempa gali būti montuojama ant visų paviršių, kurių degumo laipsnis  
normalus. Šis prietaisas skirtas naudoti privačiame namų ūkyje. Šis gaminys skirtas įprastam naudojimui ir gali būti montuojamas ant sienos arba  
lubų.
Įjunkite ir išjunkite lempą naudodami sieninį jungiklį

ĮSPĖJIMAS
Pavojus dėl netinkamo naudojimo!
Naudojant prietaisą ne pagal paskirtį ir (arba) naudojant prietaisą kitaip, gali kilti įvairių pavojų.
Prietaisas turi būti naudojamas tik pagal paskirtį.
Turi būti laikomasi šiame naudojimo vadove aprašytų procedūrų.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

PATARIMAS

 Naudojant prietaisą ne pagal paskirtį ir (arba) naudojant prietaisą kitaip, gali kilti įvairių pavojų.

 Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį.

 Turi būti laikomasi šiame naudojimo vadove aprašytų procedūrų. Bet kokios pretenzijos dėl žalos, atsiradusios dėl netinkamo naudojimo,  
neprofesionalaus remonto, neleistinų pakeitimų ar neleistinų atsarginių dalių naudojimo, yra nepriimtinos. Riziką prisiima tik vartotojas.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Šviesos kritimo kampas: 120°
 Objektyvo tipas: pieniškas
 Galia: 28W
 Diodo tipas: 144x SMD 2835
 LED tarnavimo laikas: 40 000 valandų
 Maitinimas: AC185 - 265V
 Rėmo forma: linijinė



 Montavimo būdas: montuojamas ant paviršiaus
 Matmenys: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Šviesos spalva: šilta 3000K

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Jokiu būdu negalima palikti vaikų be priežiūros šalia pakuotės ar lempos. Dėl pakavimo medžiagos kyla pavojus uždusti. Vaikai dažnai 

nepastebi pavojaus. Vaikai neturėtų turėti prieigos prie gaminio

 Elektros instaliaciją turi atlikti kvalifikuotas elektrikas arba asmuo, apmokytas elektros instaliacijos srityje.

 Pažeisti tinklo kabeliai kelia pavojų mirti dėl elektros smūgio. Jei lemputė sugadinta, taisoma ar atsiranda kitų problemų, kreipkitės į 

techninės priežiūros centrą arba elektriką.

 Prieš pradėdami montuoti, išimkite saugiklį arba išjunkite miniatiūrinį grandinės pertraukiklį saugiklių dėžutėje (0 padėtis).

 Prieš montuodami įsitikinkite, kad esama tinklo įtampa yra suderinama su reikiama šviestuvo darbine įtampa

 Iškart po išpakavimo patikrinkite, ar lemputė nepažeista. Nemontuokite lempos su pažeistomis lemputėmis ir (arba) pažeistu lempos 

gaubtu.

 Nežiūrėkite į šviesos šaltinį per optinius prietaisus (pvz., padidinamąjį stiklą).

 Siekiant išvengti pavojų, pažeistą gaminio šviesos šaltinį gali pakeisti tik gamintojas, techninės priežiūros centras ar kitas tinkamos 

kvalifikacijos specialistas.

 Visiškai venkite lempos sąlyčio su vandeniu ar kitais skysčiais. Niekada neatidarykite elektrinių komponentų ir nekiškite į juos jokių 

daiktų. Tokios intervencijos kelia pavojų gyvybei dėl elektros šoko. Lempos negalima montuoti ant drėgno arba laidžio paviršiaus.

 Prieš kiekvieną prijungimą prie elektros tinklo patikrinkite, ar nepažeista lemputė ir maitinimo laidas.

 Niekada nenaudokite lempos, jei radote kokių nors pažeidimų.

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.

 Valymui naudokite drėgną skudurėlį arba švelnų ploviklį.

 Nenaudokite pažeisto įrenginio.

 Gaminys nėra skirtas vaikams žaisti.

 Naudotojo valymo ir priežiūros darbus be priežiūros atlikti neturi vaikai.

 Pats gaminys ir jo priedai nėra žaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad būtų išvengta pavojaus.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, stiprios vibracijos, didelės drėgmės, drėgmės, degių dujų, garų 

ir tirpiklių.

 Nelaikykite gaminio mechaninių apkrovų.

 Jei saugiai eksploatuoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir užfiksuokite gaminį prieš pakartotinį naudojimą. Saugus eksploatavimas 

neįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - transportavimo 
metu buvo labai apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors jo dalis yra pažeista. Pažeidus laidą, patiems remontuoti draudžiama.

 Nenaudokite, jei maitinimo laidas arba adapteris yra pažeisti arba nesaugiai įkišti į lizdą.

 Neardykite prietaiso patys.

 Nemuškite ir nenumeskite šio gaminio. Nustokite jį naudoti, jei jis buvo pažeistas, nukritęs arba kitaip mechaniškai pažeistas.

 Prietaisas turi būti laikomas vėsioje ir sausoje vietoje.

 Produktas visada turi būti naudojamas pagal paskirtį.

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

 Prieš valydami, atjunkite lempą nuo elektros tinklo. Norėdami tai padaryti, išimkite saugiklį arba išjunkite miniatiūrinį grandinės 

pertraukiklį saugiklių dėžutėje

 Elektros saugumo sumetimais nevalykite lempos vandeniu ar kitais skysčiais ir nenardinkite į vandenį.

 Įsitikinkite, kad maitinimo laidas nėra šlapias arba drėgnas, kol įrenginys veikia. Kabelis turi būti nutiestas taip, kad jis nebūtų įstrigęs ar 

pažeistas.

 Maitinimo laidą laikykite toliau nuo karštų paviršių.

 Neatlikite įrenginio remonto patys.

 Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

 Nenaudokite prietaiso drėgnoje ar šlapioje aplinkoje.



 Pažeistą kištuką arba maitinimo laidą nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninės priežiūros centrui, kad 

išvengtumėte pavojų.

 Nekiškite į prietaisą jokių adatų ar aštrių daiktų.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis 
atliekomis, o tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

 Įspėjimas dėl elektros smūgio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Apgaismojuma panelim ir 28W. Gaismeklis ir aprīkots ar pienainu abažūru, kas nodrošina vienmērīgu gaismas stara izplatīšanos.
Armatūra ir izgatavota no augstas kvalitātes plastmasas (PC) un alumīnija. To var izmantot garāžās, pagrabos, konferenču telpās utt.
Šis gaismeklis ir piemērots lietošanai tikai iekštelpās sausās un slēgtās telpās. Lampu var uzstādīt uz visām virsmām ar normālu uzliesmojamības 
pakāpi. Šī  ierīce ir paredzēta lietošanai privātā  mājsaimniecībā.  Šis produkts ir paredzēts normālai lietošanai, un to var uzstādīt  pie sienas vai 
griestiem.
Ieslēdziet un izslēdziet lampu, izmantojot sienas slēdzi

BRĪDINĀJUMS
Briesmas nepareizas lietošanas dēļ!
Ierīces lietošana citādi, nevis paredzētajam mērķim un/vai ierīces lietošana citādi var būt saistīta ar dažādiem riskiem.
Ierīci drīkst lietot tikai paredzētajam mērķim.
Jāievēro šajā lietošanas instrukcijā aprakstītās procedūras.

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS

PADOMS

 Ierīces lietošana citādi, nevis paredzētajam mērķim un/vai ierīces lietošana citādi var būt saistīta ar dažādiem riskiem.

 Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim.

 Jāievēro šajā  lietošanas instrukcijā  aprakstītās procedūras. Jebkāda veida pretenzijas, kas radušās nepareizas lietošanas, neprofesionāla 
remonta, neatļautu modifikāciju vai neatļautu rezerves daļu izmantošanas rezultātā radušos bojājumu dēļ, ir izslēgtas. Risku uzņemas tikai 
lietotājs.

TEHNISKIE DATI
 Gaismas krišanas leņķis: 120°
 Objektīva tips: pienains
 Jauda: 28W
 Diodes tips: 144x SMD 2835
 LED kalpošanas laiks: 40 000 stundas
 Barošana: AC185 - 265V
 Rāmja forma: lineāra



 Uzstādīšanas metode: uz virsmas
 Izmēri: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Gaismas krāsa: silta 3000K

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Nekādā gadījumā nedrīkst atstāt bērnus bez uzraudzības iepakojuma vai lampas tuvumā. Pastāv nosmakšanas risks no iepakojuma 

materiāla. Bērni bieži nepamana briesmas. Bērniem nevajadzētu piekļūt izstrādājumam

 Elektroinstalāciju drīkst veikt kvalificēts elektriķis vai persona, kas ir apmācīta elektroinstalācijā.

 Bojāti tīkla kabeļi rada nāves risku elektriskās strāvas trieciena dēļ. Lampas bojājumu, remonta vai citu problēmu gadījumā, lūdzu, 

sazinieties ar servisa centru vai elektriķi.

 Pirms uzstādīšanas sākuma izņemiet drošinātāju vai izslēdziet miniatūru automātisko slēdzi drošinātāju kārbā (pozīcija 0).

 Pirms uzstādīšanas pārliecinieties, vai esošais tīkla spriegums ir saderīgs ar nepieciešamo gaismekļa darba spriegumu

 Uzreiz pēc izpakošanas pārbaudiet, vai lampa nav bojāta. Neuzstādiet lampu ar bojātām spuldzēm un/vai bojātu lampas abažūru.

 Neskatieties uz gaismas avotu caur optiskiem instrumentiem (piem., palielināmo stiklu).

 Lai izvairītos no apdraudējumiem, izstrādājuma bojāto gaismas avotu drīkst nomainīt tikai ražotājs, servisa centrs vai cits atbilstoši 

kvalificēts speciālists.

 Noteikti izvairieties no lampas saskares ar ūdeni vai citiem šķidrumiem. Nekad neatveriet elektriskās sastāvdaļas un neievietojiet tajās 

nekādus priekšmetus. Šāda iejaukšanās rada draudus dzīvībai elektriskās strāvas trieciena dēļ. Lampu nedrīkst uzstādīt uz mitras vai 
vadošas virsmas.

 Pirms katra savienojuma ar elektrotīklu pārbaudiet, vai lampa un strāvas vads nav bojāti.

 Nekad neizmantojiet lampu, ja tiek konstatēti bojājumi.

 Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu vai maigu mazgāšanas līdzekli.

 Neizmantojiet bojātu ierīci.

 Produkts nav paredzēts, lai bērni ar to varētu rotaļāties.

 Lietotāja tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.

 Pats izstrādājums un tā piederumi nav rotaļlietas, tie jāglabā bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no briesmām.

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Sargājiet produktu no ekstremālām temperatūrām, tiešiem saules stariem, spēcīgām vibrācijām, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojošām 

gāzēm, tvaikiem un šķīdinātājiem.

 Nepakļaujiet izstrādājumu mehāniskām slodzēm.

 Ja droša darbība vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nostipriniet produktu pirms atkārtotas lietošanas. Droša ekspluatācija nav 

iespējama, ja prece: - ir bojāta, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoši uzglabāta nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir bijusi 
pakļauta pārmērīgai slodzei.

 Aizliegts lietot produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. Kabeļa bojājumu gadījumā ir aizliegts veikt remontu pašiem.

 Neizmantojiet, ja strāvas vads vai adapteris ir bojāts vai nav droši pievienots kontaktligzdai.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Nesitiet un nenometiet šo izstrādājumu. Pārtrauciet to lietot, ja tas ir bojāts, nokritis vai citādi mehāniski bojāts.

 Ierīce jāuzglabā vēsā un sausā vietā.

 Produkts vienmēr jālieto, kā paredzēts.

ELEKTRISKĀS TRIECIENA APDRAUDĒJUMS

 Pirms tīrīšanas atvienojiet lampu no elektrotīkla. Lai to izdarītu, noņemiet drošinātāju vai izslēdziet miniatūru automātisko slēdzi 

drošinātāju kārbā

 Elektriskās drošības apsvērumu dēļ netīriet lampu ar ūdeni vai citiem šķidrumiem un neiegremdējiet to ūdenī.

 Pārliecinieties, vai strāvas kabelis nav slapjš vai mitrs, kamēr ierīce darbojas. Kabelis ir jānovieto tā, lai tas netiktu iesprūsts vai bojāts.

 Sargājiet strāvas kabeli no karstām virsmām.

 Neveiciet ierīces remontdarbus pats.

 Visus remontdarbus drīkst veikt tikai serviss vai kvalificēti speciālisti.

 Neizmantojiet ierīci mitrā vai slapjā vidē.



 Bojāto kontaktdakšu vai strāvas kabeli nekavējoties salabojiet kvalificētam speciālistam vai servisa centram, lai izvairītos no jebkādiem 

apdraudējumiem.

 Neievietojiet ierīcē adatas vai asus priekšmetus.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

 Brīdinājums pret elektriskās strāvas triecienu! Briesmas dzīvībai!

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Valgustuspaneelil on 28W. Valgusti on varustatud piimja lambivarjuga, mis tagab valgusvihu ühtlase leviku.
Armatuur on valmistatud kvaliteetsest plastikust (PC) ja alumiiniumist. Seda saab kasutada garaažides, keldrites, konverentsiruumides jne.
See valgusti sobib kasutamiseks ainult siseruumides kuivades ja suletud ruumides. Lampi saab paigaldada kõikidele normaalse süttivusastmega 
pindadele. See seade on ette nähtud kasutamiseks eramajapidamises. See toode on mõeldud tavapäraseks kasutamiseks ja seda saab paigaldada 
seinale või lakke.
Lülitage lamp seinalüliti abil sisse ja välja

HOIATUS
Oht vale kasutamise tõttu!
Seadme kasutamine muul viisil kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme muu kasutamine võib hõlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettenähtud otstarbel.
Järgida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

PAIGALDAMISJUHEND

VIHJE

 Seadme kasutamine muul viisil kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme muu kasutamine võib hõlmata erinevaid riske.

 Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel.

 Järgida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nõuded, mis tulenevad ebaõigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest  
remondist, volitamata muudatustest või volitamata varuosade kasutamisest, on välistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

TEHNILISED ANDMED
 Valguse langemise nurk: 120°
 Objektiivi tüüp: piimjas
 Võimsus: 28W
 Dioodi tüüp: 144x SMD 2835
 LED-i eluiga: 40 000 tundi
 Toide: AC185 - 265V
 Raami kuju: lineaarne
 Paigaldusmeetod: pinnale paigaldatav



 Mõõdud: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Valgusvärv: soe 3000K

OHUTUSJUHISED

 Lapsi ei tohi mingil juhul jätta pakendi või lambi lähedusse järelevalveta. Pakendimaterjali tõttu on lämbumisoht. Lapsed sageli ohtu ei 

märka. Lapsed ei tohiks tootele juurde pääseda

 Elektripaigaldise peaks teostama kvalifitseeritud elektrik või elektripaigaldiste alal koolitatud isik.

 Kahjustatud võrgukaablid kujutavad endast elektrilöögi tõttu surmaohtu. Lambi kahjustuste, remondi või muude probleemide korral võtke 

ühendust teeninduskeskuse või elektrikuga.

 Enne paigaldamise alustamist eemaldage kaitse või lülitage kaitsmekarbis välja miniatuurne kaitselüliti (asend 0).

 Enne paigaldamist veenduge, et olemasolev võrgupinge ühildub valgusti vajaliku tööpingega

 Kohe pärast lahtipakkimist kontrollige, ega lamp pole kahjustatud. Ärge paigaldage kahjustatud pirnide ja/või kahjustatud lambivarjuga 

lampi.

 Ärge vaadake valgusallikat läbi optiliste instrumentide (nt suurendusklaasi).

 Ohtude vältimiseks võib toote kahjustatud valgusallikat välja vahetada ainult tootja, teeninduskeskus või muu vastava kvalifikatsiooniga 

spetsialist.

 Vältige kindlasti lambi kokkupuudet vee või muude vedelikega. Ärge kunagi avage elektrilisi komponente ega sisestage neisse esemeid. 

Sellised sekkumised kujutavad elektrilöögi tõttu ohtu elule. Lampi ei tohi paigaldada niiskele või juhtivale pinnale.

 Enne iga elektrivõrguga ühendamist kontrollige lampi ja toitejuhet kahjustuste suhtes.

 Ärge kunagi kasutage lampi, kui leiate kahjustusi.

 Ärge kunagi kastke seadet vette.

 Puhastamiseks kasutage niisket lappi või õrnatoimelist puhastusvahendit.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Toode ei ole mõeldud lastele mängimiseks.

 Lapsed ei tohi ilma järelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.

 Toode ise ja selle tarvikud ei ole mänguasjad, neid tuleks ohu vältimiseks hoida lastele kättesaamatus kohas.

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kõrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude 

ja lahustite eest.

 Ärge jätke toodet mehaaniliste koormuste kätte.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole 

võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes või - on 
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

 Ärge kasutage, kui toitejuhe või adapter on kahjustatud või pole korralikult pistikupessa ühendatud.

 Ärge võtke seadet ise lahti.

 Ärge lööge ega kukutage seda toodet maha. Lõpetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud või muul viisil 

mehaaniliselt kahjustatud.

 Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.

 Toodet tuleb alati kasutada ettenähtud viisil.

ELEKTRILÖÖGI OHT

 Enne puhastamist ühendage lamp vooluvõrgust lahti. Selleks eemaldage kaitse või lülitage kaitsmekarbis välja miniatuurne kaitselüliti

 Elektriohutuse huvides ärge puhastage lampi vee või muude vedelikega ega kastke seda vette.

 Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme töötamise ajal märg ega niiske. Kaabel tuleb viia nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega 

kahjustatud.

 Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

 Ärge tehke seadet ise remonti.

 Kõiki remonditöid võivad teha ainult teenindus või kvalifitseeritud spetsialistid.

 Ärge kasutage seadet niiskes või märjas keskkonnas.

 Ohtude vältimiseks laske kahjustatud pistik või toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil või teeninduskeskusel.



 Ärge sisestage seadmesse nõelu ega teravaid esemeid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid 
käidelda õigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

 Hoiatus elektrilöögi eest! Oht elule!

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Svetilka ima 28W. Svetilka je opremljena z mlečnim senčnikom, ki zagotavlja enakomerno širjenje svetlobnega snopa.
Napeljava je izdelana iz visokokakovostne plastike (PC) in aluminija. Uporablja se lahko v garažah, kleteh, konferenčnih sobah itd.
Ta svetilka je primerna samo za notranjo uporabo v suhih in zaprtih prostorih. Svetilko je mogoče namestiti na vse površine z normalno stopnjo  
vnetljivosti. Ta naprava je namenjena uporabi v zasebnem gospodinjstvu. Ta izdelek je namenjen običajni uporabi in ga je mogoče namestiti na steno 
ali strop.
Svetilko vklopite in izklopite s stenskim stikalom

OPOZORILO
Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!
Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugače, lahko vključuje različna tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upoštevati je treba postopke, opisane v tem priročniku za uporabo.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

NAMIG

 Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugače, lahko vključuje različna tveganja.

 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

 Upoštevati je treba postopke, opisane v tem priročniku za uporabo. Zahtevki kakršne koli vrste, ki izhajajo iz škode, ki je posledica  
nepravilne  uporabe,  nestrokovnih  popravil,  nepooblaščenih  sprememb  ali  uporabe  nedovoljenih  nadomestnih  delov,  so  izključeni.  
Tveganje nosi izključno uporabnik.

TEHNIČNI PODATKI
 Vpadni kot svetlobe: 120°
 Vrsta leče: mlečna
 Moč: 28W
 Vrsta diode: 144x SMD 2835
 Življenjska doba LED: 40.000 ur
 Napajanje: AC185 - 265V
 Oblika okvirja: linearna



 Način vgradnje: nadometna
 Dimenzije: 120 cm x 7,5 cm x 2,5 cm
 Barva svetlobe: topla 3000K

VARNOSTNA NAVODILA

 Otroci v nobenem primeru ne smejo biti brez nadzora v bližini embalaže ali svetilke. Obstaja nevarnost zadušitve z embalažnim 

materialom. Otroci pogosto ne opazijo nevarnosti. Otroci ne smejo imeti dostopa do izdelka

 Električno inštalacijo naj izvede usposobljen električar ali oseba, ki je usposobljena za elektro inštalacije.

 Poškodovani omrežni kabli predstavljajo nevarnost smrti zaradi električnega udara. V primeru poškodb, popravil ali drugih težav s svetilko 

se obrnite na servisni center ali električarja.

 Preden začnete z namestitvijo, odstranite varovalko ali izklopite miniaturni odklopnik v škatli z varovalkami (položaj 0).

 Pred montažo se prepričajte, da je obstoječa omrežna napetost združljiva z zahtevano delovno napetostjo svetilke

 Takoj po razpakiranju preverite, ali svetilka ni poškodovana. Ne nameščajte svetilke s poškodovanimi žarnicami in/ali poškodovanim 

senčnikom.

 Vira svetlobe ne glejte skozi optične instrumente (npr. povečevalno steklo).

 Da bi se izognili nevarnostim, sme poškodovan vir svetlobe izdelka zamenjati samo proizvajalec, servisni center ali drug ustrezno 

usposobljen strokovnjak.

 Absolutno se izogibajte stiku svetilke z vodo ali drugimi tekočinami. Nikoli ne odpirajte električnih komponent in vanje ne vstavljajte 

predmetov. Takšni posegi predstavljajo življenjsko nevarnost zaradi električnega udara. Svetilke ne nameščajte na vlažno ali prevodno 
površino.

 Pred vsakim priklopom na električno omrežje preverite poškodovanost svetilke in napajalnega kabla.

 Nikoli ne uporabljajte svetilke, če opazite kakršne koli poškodbe.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

 Za čiščenje uporabite vlažno krpo ali blag detergent.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Izdelek ni namenjen za igro otrok.

 Uporabniško čiščenje in vzdrževanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

 Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrače, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprečite nevarnost.

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, močnimi vibracijami, visoko vlažnostjo, vlago, vnetljivimi 

plini, hlapi in topili.

 Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni možno, če: - je bil 

izdelek poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj časa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen 
čezmernim obremenitvam.

 Uporaba izdelka, če je kateri koli del poškodovan, je prepovedana. V primeru poškodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

 Ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali adapter poškodovan ali ni pravilno priključen v vtičnico.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, če je poškodovan ali pade na tla ali je kako drugače mehansko poškodovan.

 Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

 Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA

 Pred čiščenjem izključite svetilko iz električnega omrežja. To storite tako, da odstranite varovalko ali izklopite miniaturni odklopnik v 

škatli z varovalkami

 Zaradi električne varnosti svetilke ne čistite z vodo ali drugimi tekočinami in je ne potapljajte v vodo.

 Prepričajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlažen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali 

poškodovan.

 Napajalni kabel hranite stran od vročih površin.

 Naprave ne popravljajte sami.

 Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.



 Naprave ne uporabljajte v vlažnem ali mokrem okolju.

 Poškodovan vtič ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim 

nevarnostim.

 V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti 
rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč 
jih odložite na ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

 Opozorilo pred električnim udarom! Življenjska nevarnost!

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Tá 28W ag an bpainéal soilsithe. Tá scáth lampa bó Finne feistithe ar an luminaire a chinntíonn go leathnaítear an léas solais go cothrom.
Tá an daingneán déanta as plaisteach ardchaighdeáin (PC) agus alúmanam. Is féidir é a úsáid i gharáistí, íoslaigh, seomraí comhdhála, etc.
Níl an luminaire seo oiriúnach ach le húsáid faoi dhíon i seomraí tirim agus dúnta. Is féidir an lampa a shuiteáil ar gach dromchla le gnáthchéim  
inadhainteachta. Tá an fearas seo beartaithe le húsáid i dteach príobháideach. Tá an táirge seo beartaithe le haghaidh gnáthúsáide agus is féidir é a  
shuiteáil ar bhalla nó uasteorainn.
Cas an lampa air agus as ag baint úsáide as an lasc balla

RABHADH
Contúirt mar gheall ar úsáid mhíchuí!
D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste seachas chun na críche a ceapadh di agus/nó le húsáid éagsúil na feiste.
Níor cheart an fheiste a úsáid ach amháin chun na críche atá beartaithe di.
Ní mór na nósanna imeachta a bhfuil cur síos orthu sa lámhleabhar oibriúcháin seo a leanúint.

TREORACHA INSUITHE

TIP

 D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste seachas chun na críche a ceapadh di agus/nó le húsáid éagsúil na feiste.

 Bain úsáid as an bhfeiste chun na críche beartaithe amháin.

 Ní mór na nósanna imeachta a bhfuil  cur síos orthu sa lámhleabhar oibriúcháin seo a leanúint.  Eisiatar  éilimh de chineál  ar  bith a  
eascraíonn as damáiste a eascraíonn as úsáid mhíchuí, deisiúcháin neamhghairmiúla, modhnuithe neamhúdaraithe nó úsáid páirteanna 
spártha neamhúdaraithe. Is é an t-úsáideoir amháin a iompraíonn an riosca.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Uillinn minicíochta solais: 120°
 Cineál lionsa: Bó Finne
 Cumhacht: 28W
 Cineál dé-óid: 144x SMD 2835
 saolré stiúir: 40,000 uair an chloig
 Soláthar cumhachta: AC185 - 265V



 Cruth fráma: líneach
 Modh suiteála: suite ar an dromchla
 Toisí: 120cm x 7.5cm x 2.5cm
 Dath éadrom: te 3000K

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Níor chóir leanaí a fhágáil in aice leis an bpacáistíocht nó leis an lampa gan aire ar bith. Tá baol plúchadh ón ábhar pacáistithe. Is minic 

nach dtugann leanaí faoi deara contúirt. Níor cheart go mbeadh rochtain ag leanaí ar an táirge

 Ba cheart go ndéanfadh leictreoir cáilithe nó duine atá oilte i bhfearais leictreacha an tsuiteáil leictreach a dhéanamh.

 Tá baol báis ag baint le cáblaí líonra damáiste mar gheall ar turraing leictreach. I gcás damáiste, deisiúcháin nó fadhbanna eile leis an 

lampa, déan teagmháil le hionad seirbhíse nó le leictreoir.

 Sula dtosaíonn tú ar an tsuiteáil, bain an fiús nó an scoradán ciorcaid beag a mhúchadh sa bhosca fiús (suíomh 0).

 Sula ndéantar é a shuiteáil, déan cinnte go bhfuil an voltas príomhlíonra atá ann cheana féin ag luí le voltas oibriúcháin riachtanach an 

luminaire

 Díreach tar éis díphacáil, seiceáil an bhfuil damáiste déanta don lampa. Ná suiteáil lampa le bolgáin damáiste agus/nó scáth lampa millte.

 Ná breathnaigh ar an bhfoinse solais trí ionstraimí optúla (m.sh. gloine formhéadúcháin).

 Chun guaiseacha a sheachaint, ní fhéadfaidh ach an monaróir, an t-ionad seirbhíse nó speisialtóir eile atá cáilithe go cuí a chur in ionad 

foinse solais damáiste an táirge.

 Seachain teagmháil an lampa le huisce nó le leachtanna eile go hiomlán. Ná hoscail comhpháirteanna leictreacha ná cuir aon réad isteach 

iontu. Tá idirghabhálacha den sórt sin ina bhagairt don saol mar gheall ar turraing leictreach. Níor chóir an lampa a shuiteáil ar dhromchla 
tais nó seoltaí.

 Roimh gach nasc leis an líonra leictreach, seiceáil an lampa agus an téad cumhachta le haghaidh damáiste.

 Ná húsáid an lampa riamh má aimsítear aon damáiste.

 Ná thumadh an gléas in uisce riamh.

 Le haghaidh glantacháin, bain úsáid as éadach tais nó glantach éadrom.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Níl an táirge beartaithe do leanaí a bheith ag súgradh leis.

 Ní féidir le leanaí glanadh agus cothabháil úsáideoirí a dhéanamh gan mhaoirseacht.

 Ní bréagáin iad an táirge féin agus a chuid gabhálais, ba cheart iad a choinneáil as teacht leanaí chun contúirt a sheachaint.

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistíochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Cosain an táirge ó theocht foircneach, solas díreach, creathadh láidir, ard-taise, taise, gáis inadhainte, gal agus tuaslagóirí.

 Ná nocht an táirge d'ualaí meicniúla.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a dhaingniú roimh athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte más rud 

é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada i gcoinníollacha 
neamhfhabhracha, nó - má cuireadh faoi ualaí iomarcacha le linn iompair.

 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid de. I gcás damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 

dhéanamh tú féin.

 Ná húsáid má dhéantar damáiste don chorda cumhachta nó don oiriúntóir nó mura bhfuil sé plugáilte go daingean isteach san asraon.

 Ná díchóimeáil an gléas tú féin.

 Ná buail nó scaoil an táirge seo. Ná húsáid é má dhéantar damáiste dó nó má thiteann sé nó má dhéantar damáiste meicniúil dó ar bhealach 

eile.

 Ba chóir an gléas a stóráil in áit fhionnuar agus tirim.

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

 Sula ndéantar é a ghlanadh, dícheangail an lampa ón bpríomhlíonra. Chun seo a dhéanamh, bain an fiús nó cas as an mion-scor ciorcad sa 

bhosca fiús

 Ar chúiseanna sábháilteachta leictreach, ná glan an lampa le huisce nó le leachtanna eile, nó é a thumadh in uisce.

 Déan cinnte nach bhfuil an cábla cumhachta fliuch nó tais agus an gléas ag feidhmiú. Ní mór an cábla a ródú sa chaoi is nach ndéantar é a 

chuimilt nó a mhilleadh.

 Coinnigh an cábla cumhachta ar shiúl ó dhromchlaí te.

 Ná déan aon deisiúcháin ar an bhfeiste tú féin.



 Ní fhéadfaidh ach an tseirbhís nó speisialtóirí cáilithe gach deisiúchán a dhéanamh.

 Ná húsáid an gléas i dtimpeallachtaí tais nó fliuch.

 Bíodh breiseán damáiste nó cábla cumhachta deisithe láithreach ag speisialtóir cáilithe nó ionad seirbhíse chun aon ghuaiseacha a 

sheachaint.

 Ná cuir isteach aon snáthaidí nó rudaí géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt 
mar dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a 
gcuid uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

 Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contúirt don saol!

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Il-pannell tad-dawl għandu 28W. Id-dawl huwa mgħammar b'fanal tal-ħalib li jiżgura tixrid uniformi tar-raġġ tad-dawl.
L-apparat huwa magħmul minn plastik (PC) u aluminju ta 'kwalità għolja. Jista 'jintuża f'garaxxijiet, kantini, kmamar tal-konferenzi, eċċ.
Din il-lampa hija adattata biss għall-użu fuq ġewwa fi kmamar niexfa u magħluqa. Il-lampa tista 'tiġi mmuntata fuq l-uċuħ kollha bi grad normali ta' 
fjammabbiltà. Dan l-apparat huwa maħsub għall-użu f'dar privata. Dan il-prodott huwa maħsub għal użu normali u jista 'jiġi mmuntat fuq ħajt jew 
saqaf.
Ixgħel u itfi l-lampa billi tuża l-iswiċċ tal-ħajt

TWISSIJA
Periklu minħabba użu mhux xieraq!
L-użu tal-apparat għajr għall-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.
Il-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tat-tħaddim għandhom jiġu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET TA' INSTALLAZZJONI

TIP

 L-użu tal-apparat għajr għall-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.

 Uża l-apparat biss għall-iskop maħsub tiegħu.

 Il-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tat-tħaddim għandhom jiġu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirriżultaw minn ħsara li tirriżulta minn użu 
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-użu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma esklużi. Ir-riskju  
jinġarr biss mill-utent.

DEJTA TEKNIKA
 Angolu ta 'inċidenza ħafifa: 120 °
 Tip ta 'lenti: ħalib
 Qawwa: 28W
 Tip ta 'dijodu: 144x SMD 2835
 ħajja LED: 40,000 siegħa
 Provvista ta 'enerġija: AC185 - 265V



 Forma tal-qafas: lineari
 Metodu ta 'installazzjoni: immuntat fuq il-wiċċ
 Dimensjonijiet: 120cm x 7.5cm x 2.5cm
 Kulur ħafif: sħun 3000K

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Taħt l-ebda ċirkostanza t-tfal m'għandhom jitħallew waħedhom ħdejn l-imballaġġ jew il-lampa. Hemm riskju ta' soffokazzjoni mill-

materjal tal-ippakkjar. It-tfal ħafna drabi ma jinnutawx il-periklu. It-tfal m'għandhomx ikollhom aċċess għall-prodott

 L-installazzjoni elettrika għandha titwettaq minn elettriċista kwalifikat jew persuna mħarrġa fl-installazzjonijiet elettriċi.

 Kejbils tan-netwerk bil-ħsara joħolqu riskju ta 'mewt minħabba xokk elettriku. F'każ ta' ħsara, tiswijiet jew problemi oħra bil-lampa, jekk 

jogħġbok ikkuntattja ċentru tas-servizz jew elettriċista.

 Qabel ma tibda l-installazzjoni, neħħi l-fjus jew itfi s-circuit breaker minjatura fil-kaxxa tal-fjus (pożizzjoni 0).

 Qabel l-installazzjoni, kun żgur li l-vultaġġ tal-mejn eżistenti huwa kompatibbli mal-vultaġġ operattiv meħtieġ tad-dawl

 Immedjatament wara li tneħħi l-ippakkjar, iċċekkja jekk il-lampa tkunx bil-ħsara. Tinstallax lampa b'bozoz bil-ħsara u/jew dell tal-lampa 

bil-ħsara.

 Tħarisx lejn is-sors tad-dawl permezz ta’ strumenti ottiċi (eż. lenti).

 Biex jiġu evitati perikli, is-sors tad-dawl bil-ħsara tal-prodott jista 'jiġi sostitwit biss mill-manifattur, ċentru tas-servizz jew speċjalista ieħor 

kwalifikat b'mod xieraq.

 Evita assolutament il-kuntatt tal-lampa ma 'ilma jew likwidi oħra. Qatt tiftaħ komponenti elettriċi jew daħħal xi oġġett fihom. Interventi 

bħal dawn joħolqu theddida għall-ħajja minħabba xokk elettriku. Il-lampa m'għandhiex tkun installata fuq wiċċ niedi jew konduttiv.

 Qabel kull konnessjoni man-netwerk elettriku, iċċekkja l-lampa u l-korda tad-dawl għal ħsara.

 Qatt tuża l-lampa jekk tinstab xi ħsara.

 Qatt tgħaddas l-apparat fl-ilma.

 Għat-tindif, uża drapp niedja jew deterġent ħafif.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Il-prodott mhuwiex maħsub għat-tfal biex jilagħbu magħhom.

 It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'għandhomx isiru minn tfal mingħajr sorveljanza.

 Il-prodott innifsu u l-aċċessorji tiegħu mhumiex ġugarelli, għandhom jinżammu 'l bogħod mit-tfal biex jiġi evitat il-periklu.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdità għolja, umdità, gassijiet fjammabbli, 

fwar u solventi.

 Tesponix il-prodott għal tagħbijiet mekkaniċi.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-użu u waħħal il-prodott qabel ma jerġa' jintuża. It-tħaddim sikur mhuwiex 

possibbli jekk il-prodott: - ġie mħassar, - ma jaħdimx kif suppost, - ikun ġie maħżun għal perjodu twil ta 'żmien f'kundizzjonijiet mhux 
favorevoli, jew - ikun ġie soġġett għal tagħbijiet eċċessivi waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-ħsara. F'każ ta 'ħsara lill-kejbil, huwa pprojbit li tagħmel tiswijiet lilek innifsek.

 Tużax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-ħsara jew mhux imwaħħal sew fl-iżbokk.

 Żarmax l-apparat lilek innifsek.

 Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tużaha jekk tkun bil-ħsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-ħsara mekkanika.

 L-apparat għandu jinħażen f'post frisk u niexef.

 Il-prodott għandu dejjem jintuża kif maħsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

 Qabel it-tindif, skonnettja l-lampa mill-mejn. Biex tagħmel dan, neħħi l-fjus jew itfi l-interruttur minjatura fil-kaxxa tal-fjus

 Għal raġunijiet ta 'sigurtà elettrika, tnaddafx il-lampa bl-ilma jew likwidi oħra, jew tgħaddisha fl-ilma.

 Kun żgur li l-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li l-apparat ikun qed jaħdem. Il-kejbil għandu jiġi mgħoddi sabiex ma 

jkunx iġġammjat jew bil-ħsara.

 Żomm il-kejbil tad-dawl 'il bogħod minn uċuħ sħan.

 Tagħmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

 It-tiswijiet kollha jistgħu jsiru biss mis-servizz jew minn speċjalisti kwalifikati.

 Tużax l-apparat f'ambjenti umdi jew imxarrbin.



 Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-ħsara immedjatament minn speċjalista kwalifikat jew ċentru ta' servizz biex tevita 

kwalunkwe periklu.

 Daħħalx labar jew oġġetti li jaqtgħu fl-apparat.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart domestiku, iżda 
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

 Twissija kontra xokk elettriku! Periklu għall-ħajja!

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Rasvjetna ploča ima 28W. Svjetiljka je opremljena mliječnim abažurom koji osigurava ravnomjerno širenje svjetlosnog snopa.
Naprava je izrađena od visokokvalitetne plastike (PC) i aluminija. Može se koristiti u garažama, podrumima, konferencijskim sobama itd.
Ova svjetiljka je prikladna samo za unutarnju upotrebu u suhim i zatvorenim prostorijama. Svjetiljka se može montirati na sve površine s normalnim 
stupnjem zapaljivosti. Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u privatnom kućanstvu. Ovaj proizvod je namijenjen normalnoj uporabi i može se 
postaviti na zid ili strop.
Uključite i isključite svjetiljku pomoću zidnog prekidača

UPOZORENJE
Opasnost zbog nestručne uporabe!
Korištenje uređaja drugačije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili korištenje uređaja na drugačiji način može uključivati različite rizike.
Uređaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priručniku za uporabu.

UPUTE ZA MONTAŽU

SAVJET

 Korištenje uređaja drugačije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili korištenje uređaja na drugačiji način može uključivati različite rizike.

 Koristite uređaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

 Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priručniku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz štete nastale nepravilnom  
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlaštenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su isključeni. Rizik snosi  
isključivo korisnik.

TEHNIČKI PODACI
 Upadni kut svjetlosti: 120°
 Vrsta leće: mliječna
 Snaga: 28W
 Vrsta diode: 144x SMD 2835
 LED životni vijek: 40 000 sati
 Napajanje: AC185 - 265V
 Oblik okvira: linearan



 Način ugradnje: nadgradna
 Dimenzije: 120cm x 7,5cm x 2,5cm
 Boja svjetla: toplo 3000K

SIGURNOSNE UPUTE

 Djecu ni pod kojim okolnostima ne smiju ostavljati bez nadzora u blizini pakiranja ili svjetiljke. Postoji opasnost od gušenja materijalom 

za pakiranje. Djeca često ne primjećuju opasnost. Djeca ne bi trebala imati pristup proizvodu

 Električnu instalaciju treba izvesti kvalificirani električar ili osoba obučena za električne instalacije.

 Oštećeni mrežni kabeli predstavljaju rizik od smrti uslijed strujnog udara. U slučaju oštećenja, popravaka ili drugih problema sa 

svjetiljkom, obratite se servisnom centru ili električaru.

 Prije početka instalacije uklonite osigurač ili isključite minijaturni prekidač u kutiji s osiguračima (položaj 0).

 Prije instalacije provjerite je li postojeći mrežni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom rasvjetnog tijela

 Odmah nakon raspakiranja provjerite je li lampa oštećena. Ne postavljajte svjetiljku s oštećenim žaruljama i/ili oštećenim sjenilom.

 Ne gledajte u izvor svjetlosti kroz optičke instrumente (npr. povećalo).

 Kako biste izbjegli opasnosti, oštećeni izvor svjetlosti proizvoda smije zamijeniti samo proizvođač, servisni centar ili drugi odgovarajuće 

kvalificirani stručnjak.

 Apsolutno izbjegavajte kontakt svjetiljke s vodom ili drugim tekućinama. Nikada ne otvarajte električne komponente i ne stavljajte 

predmete u njih. Ovakvi zahvati predstavljaju opasnost po život zbog strujnog udara. Svjetiljka se ne smije postavljati na vlažnu ili 
vodljivu površinu.

 Prije svakog spajanja na električnu mrežu provjerite jesu li svjetiljka i kabel za napajanje oštećeni.

 Nikada nemojte koristiti lampu ako se otkrije bilo kakvo oštećenje.

 Nikada ne uranjajte uređaj u vodu.

 Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili blagi deterdžent.

 Nemojte koristiti oštećeni uređaj.

 Proizvod nije namijenjen za igru djece.

 Korisničko čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

 Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igračke, trebaju se držati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunčeve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i 

otapala.

 Ne izlažite proizvod mehaničkim opterećenjima.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguć ako je proizvod: - 

oštećen, - ne radi ispravno, - je bio skladišten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izložen prekomjernom opterećenju tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oštećen. U slučaju oštećenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

 Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oštećen ili nije dobro uključen u utičnicu.

 Nemojte sami rastavljati uređaj.

 Nemojte udarati ili ispuštati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oštećen, ispao je ili je na neki drugi način mehanički oštećen.

 Uređaj treba čuvati na hladnom i suhom mjestu.

 Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

 Prije čišćenja isključite svjetiljku iz električne mreže. Da biste to učinili, uklonite osigurač ili isključite minijaturni prekidač u kutiji s 

osiguračima

 Iz razloga električne sigurnosti, nemojte čistiti svjetiljku vodom ili drugim tekućinama niti je uranjati u vodu.

 Provjerite da kabel za napajanje nije mokar ili vlažan dok uređaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili ošteti.

 Kabel za napajanje držite dalje od vrućih površina.

 Nemojte sami popravljati uređaj.

 Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stručnjaci.

 Nemojte koristiti uređaj u vlažnom ili mokrom okruženju.



 Oštećeni utikač ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stručnjaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve 

opasnosti.

 Nemojte umetati igle ili oštre predmete u uređaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba 
zbrinuti na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava 
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

 Upozorenje na električni udar! Opasnost po život!

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Панель  освещения имеет мощность  28 Вт. Светильник оснащен молочным абажуром, обеспечивающим равномерное распространение 
светового луча.
Светильник изготовлен из высококачественного пластика (ПК) и алюминия. Его можно использовать в гаражах, подвалах, конференц-залах 
и т. д.
Этот светильник предназначен только для внутреннего использования в сухих и закрытых помещениях. Светильник можно монтировать на 
все  поверхности  с  нормальной  степенью  воспламеняемости.  Данный  прибор  предназначен  для  использования  в  частном  домашнем 
хозяйстве. Этот продукт предназначен для обычного использования и может быть установлен на стене или потолке.
Включите и выключите лампу с помощью настенного выключателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность из-за неправильного использования!
Использование устройства не по назначению и/или использование устройства по-другому может повлечь за собой различные риски.
Устройство следует использовать только по назначению.
Необходимо соблюдать процедуры, описанные в данном руководстве по эксплуатации.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

КОНЧИК

 Использование устройства не по назначению и/или использование устройства по-другому может повлечь  за собой различные 
риски.

 Используйте устройство только по назначению.

 Необходимо соблюдать  процедуры,  описанные в данном руководстве по эксплуатации. Претензии любого рода,  возникшие в 
результате повреждения, вызванного неправильным использованием, непрофессиональным ремонтом, несанкционированными 
модификациями или использованием неразрешенных запасных частей, исключаются. Риск несет исключительно пользователь.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Угол падения света: 120°
 Тип линз: молочный
 Мощность: 28 Вт
 Тип диода: 144x SMD 2835



 Срок службы светодиодов: 40 000 часов
 Источник питания: AC185 - 265 В.
 Форма рамы: линейная
 Способ установки: накладной
 Размеры: 120 см х 7,5 см х 2,5 см.
 Цвет света: теплый 3000К.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Ни при каких обстоятельствах нельзя оставлять детей без присмотра возле упаковки или лампы. Существует риск удушья из-за 

упаковочного материала. Дети часто не замечают опасности. Дети не должны иметь доступа к продукту

 Электромонтаж должен выполнять квалифицированный электрик или человек, прошедший обучение электромонтажным 

работам.

 Поврежденные сетевые кабели представляют опасность для жизни из-за поражения электрическим током. В случае повреждения, 

ремонта или других проблем с лампой обращайтесь в сервисный центр или к электрику.

 Перед началом установки извлеките предохранитель или выключите миниатюрный автоматический выключатель в блоке 

предохранителей (положение 0).

 Перед установкой убедитесь, что существующее напряжение сети соответствует требуемому рабочему напряжению светильника.

 Сразу после распаковки проверьте, не повреждена ли лампа. Не устанавливайте лампу с поврежденными лампами и/или 

поврежденным абажуром.

 Не смотрите на источник света через оптические приборы (например, увеличительное стекло).

 Во избежание опасностей поврежденный источник света изделия может быть заменен только производителем, сервисным 

центром или другим квалифицированным специалистом.

 Категорически избегайте контакта лампы с водой или другими жидкостями. Никогда не открывайте электрические компоненты и 

не вставляйте в них какие-либо предметы. Подобные вмешательства представляют угрозу для жизни из-за поражения 
электрическим током. Лампу нельзя устанавливать на влажную или проводящую поверхность.

 Перед каждым подключением к электрической сети проверяйте лампу и шнур питания на предмет повреждений.

 Никогда не используйте лампу, если обнаружено какое-либо повреждение.

 Никогда не погружайте устройство в воду.

 Для очистки используйте влажную ткань или мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Изделие не предназначено для игр детей.

 Пользовательская очистка и техническое обслуживание не должны выполняться детьми без присмотра.

 Само изделие и его аксессуары не являются игрушками, во избежание опасности их следует хранить в недоступном для детей 

месте.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать с ними играть, что опасно.

 Защищайте изделие от экстремальных температур, прямых солнечных лучей, сильных вибраций, повышенной влажности, влаги, 

горючих газов, паров и растворителей.

 Не подвергайте изделие механическим нагрузкам.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и закрепите изделие перед повторным 

использованием. Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - повреждено, - не функционирует должным образом, - 
длительное время хранилось в неблагоприятных условиях или - подвергалось чрезмерным нагрузкам при транспортировке.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. В случае повреждения кабеля запрещается 

производить ремонт самостоятельно.

 Не используйте, если шнур питания или адаптер повреждены или ненадежно подключены к розетке.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.

 Не ударяйте и не роняйте этот продукт. Прекратите использовать его, если он поврежден, упал или получил иное механическое 

повреждение.

 Устройство следует хранить в прохладном и сухом месте.

 Продукт всегда следует использовать по назначению.

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

 Перед чисткой отключите лампу от сети. Для этого необходимо вынуть предохранитель или отключить миниатюрный 

автоматический выключатель в блоке предохранителей.

 Из соображений электробезопасности не очищайте лампу водой или другими жидкостями и не погружайте ее в воду.



 Убедитесь, что кабель питания не намок и не влажен во время работы устройства. Кабель необходимо прокладывать так, чтобы он 

не был пережат или поврежден.

 Держите кабель питания вдали от горячих поверхностей.

 Не производите ремонт устройства самостоятельно.

 Любой ремонт может выполняться только сервисной службой или квалифицированными специалистами.

 Не используйте устройство во влажной или влажной среде.

 Во избежание каких-либо опасностей немедленно обратитесь к квалифицированному специалисту или в сервисный центр для 

ремонта поврежденной вилки или кабеля питания.

 Не вставляйте в устройство иголки или острые предметы.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
графике их работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к нему 
применяются.

 Предупреждение об опасности поражения электрическим током! Опасно для жизни!

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


